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V Praze dne 29. října 2008

Výtisk č.:

N á v r h 

S t a n o v i s k o

Legislativní rady vlády k návrhu zákona o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách) 

___________________________________________________________________

I. 

K celkovému zaměření návrhu


Cílem návrhu zákona o zdravotních službách  je nově upravit zejména:

· vymezení definice druhů a forem zdravotních služeb,

· stanovení podmínek poskytování zdravotních služeb a s tím spojený výkon státní správy,

· práva a povinnosti pacientů a osob pacientům blízkých,

· práva a povinnosti poskytovatelů zdravotních služeb,

· práva a povinnosti zdravotnických pracovníků, jiných odborných pracovníků a dalších osob v souvislosti s poskytováním zdravotních služeb, 

· vedení zdravotnické dokumentace a registrů Národního zdravotnického informačního systému,

· systém posuzování organizační a odborné úrovně poskytování zdravotních služeb a další činnosti související s poskytováním zdravotních služeb.  


Návrh zákona o zdravotních službách je jedním ze souboru zákonů, které nahradí v současné době již překonanou právní úpravu zakotvenou zákonem č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, a právními předpisy tento zákon provádějící. Návrh zákona o zdravotních službách má obecnou povahu a je doprovázen návrhem zákona o specifických zdravotních službách, návrhem zákona o zdravotnické záchranné službě a návrhem zákona, kterým se mění zákony v souvislosti s přijetím zákona o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), o specifických zdravotních službách a o zdravotnické záchranné službě. V souboru návrhů zákonů je i návrh zákona, kterým se mění zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony. 
II. 

Vztah k právu ES/EU

Návrhu zákona se dotýká

· směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 24. října 1995 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů,

· nařízení Rady (ES) č. 1408/71 ze dne 14. června 1971 o uplatňování systémů sociálního zabezpečení na zaměstnané osoby a jejich rodiny pohybující se v rámci Společenství,

· nařízení Rady (EHS) č. 574/72 ze dne 21. března 1972, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 1408/71 o uplatňování systémů sociálního zabezpečení na zaměstnané osoby a jejich rodiny pohybující se v rámci Společenství,

· nařízení Rady (ES) č. 859/2003 ze dne 14. května 2003, kterým se působnost nařízení (EHS) č. 1408/71 a nařízení (EHS) č. 574/72 rozšiřuje na státní příslušníky třetích zemí, na které se tato nařízení dosud nevztahují pouze z důvodu jejich státní příslušnosti.

Ustanovení § 1 odst. 2 návrhu zákona obsahuje příliš širokou definici zdravotních služeb poskytovaných ve veřejném zájmu. Do definice jsou kromě zdravotních služeb hrazených z veřejného zdravotního pojištění zahrnuty navíc i zdravotní služby hrazené z jiných veřejných rozpočtů a výzkumné a vzdělávací činnosti související s poskytováním zdravotních služeb. Takto široká definice zdravotních služeb ve veřejném zájmu může vést k porušení pravidel hospodářské soutěže na úrovni ES (článek 81 a násl. Smlouvy o založení ES).
Po zapracování připomínek uvedených v části IV. tohoto stanoviska bude návrh zákona plně slučitelný s právem ES/EU.

III.

Způsob projednání návrhu


Návrh zákona byl projednán v připomínkovém řízení, jehož výsledky jsou uvedeny v předkládací zprávě a v části IV. předloženého materiálu. 


Z výsledků připomínkového řízení vyplývá, že návrh zákona o zdravotních službách je předložen s těmito věcnými rozpory:

1. Ministerstvo spravedlnosti požaduje v rámci přechodných ustanovení v § 123 odst. 4 návrhu zákona prodloužit lhůtu, po kterou může poskytovatel provozovat zdravotnické zařízení podle dosavadních právních předpisů na 24 měsíců, obdobně jako v případě nestátních poskytovatelů podle odstavce 2. Důvodem požadavku je potřeba upravit rozpočet Vězeňské služby, popřípadě požadovat jeho navýšení, pokud to bude s ohledem na nově stanovené věcné, technické a personální požadavky, které nejsou dosud známy, potřebné.

2. Ministerstvo vnitra nesouhlasí s tvrzením důvodové zprávy, že práce na návrhu byly zahájeny před 1. listopadem 2007, a proto se na něj nevztahuje bod IV. usnesení vlády č. 927 ze dne 22. srpna 2007. Z tohoto důvodu požaduje doplnit důvodovou zprávu o vyhodnocení dopadů podle metodiky Obecné zásady pro hodnocení dopadů regulace, která byla schválena usnesením vlády č. 877/2007 (viz také zápis z 1. řádného jednaní Grémia pro regulační reformu a efektivní veřejnou správu ze dne 13. listopadu 2007). Požaduje především doplnit návrhy možných variant řešení jednotlivých dílčích problémů, identifikaci dotčených subjektů a dopadů na ně a vyhodnocení nákladů a přínosů jednotlivých variant.

3. Ministerstvo obrany požaduje do návrhu zákona  zakotvit pravomoc Ministerstva obrany udělovat oprávnění pro vznik a zrušení vojenských zdravotnických zařízení bez omezení rozsahu osob, pro které budou zdravotní služby poskytovány. Ministerstvo obrany odůvodňuje svůj požadavek následujícím způsobem: provozem zdravotnických zařízení se zapojuje do sítě celorepublikových poskytovatelů zdravotních služeb; má však svá specifika, které je nutné zohlednit.  Úkolem Ministerstva obrany a jeho zdravotnických zařízení není tvorba zisku, vojenská zdravotnická zařízení jsou primárně určena pro poskytování zdravotních služeb vojákům z povolání, občanským zaměstnancům a dalším osobám, které mají vztah k Ministerstvu obrany, proto je jejich provoz vázán na vojenské posádky. Potřeba celého spektra pacientů je nutná z důvodů udržení odborné způsobilosti personálu. V některých případech a lokalitách jsou vojenská zdravotnická zařízení jediným dostupným poskytovatelem pro veškeré civilní obyvatelstvo. 

Na vypořádání připomínkového řízení bylo mezi oběma stranami dohodnuto, že udělování oprávnění zůstane v působnosti Ministerstva obrany, s výjimkou udělování oprávnění pro Ústřední vojenskou nemocnici Praha, Vojenskou nemocnici Brno a Vojenskou nemocnici Olomouc. Návrh zákona po vypořádání připomínek však tuto skutečnost nezohledňuje a svěřuje udělování oprávnění výhradně Ministerstvu zdravotnictví.

Ministerstvo obrany dále upozorňuje, že nelze zužovat působnost subjektu rozhodujícího o udělení oprávnění (ať se jedná o Ministerstvo zdravotnictví nebo Ministerstvo obrany) taxativním výčtem, který předkladatelé navrhují. Jakkoliv podrobný a vyčerpávající výčet nemůže postihnout veškeré kategorie, kterým se zdravotní služby poskytují, je třeba vzít v úvahu, že zde chybí například kategorie válečných veteránů nebo poskytování zdravotních služeb příslušníkům ozbrojených sil cizích států působícím dočasně v České republice (např. posádková ošetřovna ve Vyškově, kde probíhají kurzy, cvičení aj., do kterých jsou zapojeni i příslušníci ozbrojených sil cizích států).

Kromě toho i posádkové ošetřovny zabezpečují poskytování zdravotních služeb pro ostatní občany, byť v minimální míře.

Ministerstvo obrany rovněž uvádí, že rozdělení vojenských zdravotnických zařízení na takové, které poskytují zdravotní služby pouze vojákům v činné službě, občanským zaměstnancům atd. (byť s precizně vypracovaným výčtem) a takové, které poskytují zdravotní služby i pro další občany, je nereálné. Ministerstvo obrany musí zabezpečit poskytování zdravotních služeb ve své působnosti; pokud by tato působnost byla převedena na jiné subjekty, např. na Ministerstvo zdravotnictví, hrozilo by, že některá vojenská zdravotnická zařízení by bez vědomí nebo bez souhlasu Ministerstva obrany byla zrušena nebo jejich provoz by byl omezen. Tím by byly přímo postiženi i příslušníci ozbrojených sil ČR, civilní zaměstnanci a další osoby. 

Dále Ministerstvo obrany požaduje, aby k šetření námitek proti stížnosti (§ 92 a násl. návrhu zákona), kterým je Vojenská zdravotnická služba, byl příslušný náčelník Vojenské zdravotní služby a navrhuje doplnit tato ustanovení: „K šetření námitek proti vyřizování stížností poskytovatelem, kterým je Vojenská zdravotnická služba, je náčelník Vojenské zdravotnické služby. Pro jeho postupy se použijí ustanovení § 92 až 100 obdobně.“.

4. Úřad pro zahraniční styky a informace požaduje, aby při vydávání oprávnění k poskytování zdravotních služeb mohla být zohledněna specifika poskytování zdravotních služeb zpravodajskými službami, související zejména s ochranou utajovaných informací.

5.  Úřad pro ochranu osobních údajů upozornil, že poskytovatelům zdravotních služeb nelze uložit povinnosti jinak než zákonem a požaduje upravit okruh poskytovatelů zdravotní péče a dalších osob, které budou povinny předávat osobní a další údaje do registrů Národního zdravotnického informačního systému přímo v tomto návrhu zákona, a nikoli stanovit tyto povinnosti pouze prováděcím právním předpisem. Úřad pro ochranu osobních údajů požaduje jasně stanovit kdo a jakým způsobem může využívat osobní údaje vedené v Národním zdravotnickém informačním systému. Úřad dále požaduje, aby registr poskytovatelů zdravotních služeb byl decentralizován na krajskou úroveň.

6. Jihomoravský kraj požaduje řešit problematiku duševně nemocných zvláštním zákonem. V předloženém návrhu zákona trvá na doplnění ustanovení § 37 o možnost  tzv. preventivní hospitalizace, lze-li důvodně předpokládat, že osoba trpí duševní chorobou, ztratila náhled na tento stav a nezbytnost vyhledat lékaře a může ohrozit sebe i své okolí. V takovém případě by měla být osoba písemně vyzvána k odbornému vyšetření a nedostaví-li se ani po druhé výzvě, měl by být odborný lékař oprávněn provést toto vyšetření v domácím prostředí a v případě indikace bude oprávněn také zajistit hospitalizaci. Dále je podle Jihomoravského kraje žádoucí přesně vymezit  indikaci pro hospitalizaci na uzavřeném oddělení za účelem vytvoření odborného posudku.

Návrh zákona byl projednán zvláštní ad hoc sestavenou pracovní komisí Legislativní rady vlády. Legislativní rada vlády jej projednala na své schůzi dne 3. listopadu 2008.

IV.

Návrh změn


Legislativní   rada   vlády   má   k  návrhu   zákona zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), tyto připomínky :
Obecně 

1. Návrh zákona  obsahuje řadu  legislativně technických nedostatků, které je nutno odstranit a které se týkají nadpisů a skupinových nadpisů, např.  nadpisy částí mají být nadepsány  tučně velkými písmeny, hlavy a části  mají mít vždy nadpisy, např.  část pátá, desátá, hlava III v části I neobsahuje nadpis, nadpisy pod paragrafy by měly být použity v uceleném úseku právní úpravy, např. v části druhé není nadpis uveden pod § 20, v části čtvrté v § 43, 44 a 46 při použití skupinového nadpisu nemohou být jednotlivé paragrafy nadepsány nadpisem umístěním pod paragrafem, chybně je např. nadepsán § 73  v části šesté. 

2. V návrhu zákona je nutno provést revizi označení písmen a odstavců a odstranit jejich nesprávné označení, jde  např. o § 9, 10, 47 a 53. Dále je nutno provést i revizi celého textu a odstranit chyby v psaní. 

3. Návrh zákona obsahuje řadu odkazů na poznámky pod čarou, které nemají normativní význam, neboť právní předpisy, na které je odkazováno, jsou konkrétně identifikovány až v poznámce pod čarou. Má-li mít odkaz na jiný předpis normativní význam, nebo je-li třeba určit, který z více v úvahu přicházejících zvláštních právních předpisů má zákonodárce na mysli, zapracuje se přímo do ustanovení právního předpisu název tohoto právního předpisu v podobě jeho zkráceného názvu nebo v podobně zobecněného názvu. Jedná se o § 2 odst. 2 a 3, § 12, 40 a 42.

4. V souvislosti s nově navrženými ustanoveními  a následným přečíslováním paragrafů  provést v návrhu  textu zákona změnu odkazů na  tato změněná ustanovení.  

K jednotlivým ustanovením

K části první

K § 1

1. V odstavci 1 slovo „posouzení“ nahradit slovy „podmínky posuzování“.

2. Odstavec 2 vypustit a zrušit označení odstavce 1. 

K § 2

Ustanovení § 2 včetně poznámek pod čarou uvést v tomto znění:  

„§ 2

      (1) Zdravotními službami se rozumí 

a) poskytování odborné zdravotní péče, včetně činností vykonávaných jinými odbornými pracovníky podle zákona o nelékařských povoláních1), jsou-li tyto činnosti vykonávány v přímé souvislosti s poskytováním odborné zdravotní péče, 

b)  posuzování zdravotního stavu fyzických osob, 

c)  posuzování léčebného plánu, 

d) nakládání s tělem zemřelého v rozsahu stanoveném tímto zákonem, včetně převozu těla zemřelého na zdravotní pitvu a ze zdravotní pitvy v souladu se zákonem o pohřebnictví2),

e)  činnosti odběrových zařízení a tkáňových zařízení podle jiného právního předpisu, 

f) činnosti zařízení transfúzní zdravotní služby nebo krevní banky podle jiného právního předpisu.
       (2) Odbornou zdravotní péčí se rozumí zdravotní péče, k jejímuž účinnému a bezpečnému poskytování jsou nutné

a) odborné znalosti a dovednosti zdravotnických pracovníků podle zákonů upravujících odbornou způsobilost k výkonu zdravotnického povolání lékaře, zubního lékaře a farmaceuta nebo o nelékařských zdravotnických pracovnících1),3) , nebo

b) odborné znalosti a dovednosti zdravotnických pracovníků podle zákonů upravujících způsobilosti k výkonu zdravotnických povolání a použití specializovaných metod, přístrojů nebo technologií.

        (3) Za odbornou zdravotní péči se nepovažují činnosti poskytované podle živnostenského zákona4), a to 

a) oční optika,

b)  masérské, rekondiční a regenerační služby,

c)  výroba a opravy sériově zhotovovaných protéz, trupových a končetinových ortéz, měkkých bandáží,
d) provozování tělovýchovných a sportovních zařízení a zařízení sloužících regeneraci a rekondici.

           (4) Zdravotní péčí se rozumí 

a)  soubor činností a opatření prováděných za účelem

    1.  udržení a prodloužení života osob, 

    2. předcházení, odhalení a odstranění nemoci, vady nebo stavu (dále jen      „nemoc“), 

    3. udržení, obnovení nebo zlepšení zdravotního stavu a zmírnění utrpení, 

   4. pomoci při reprodukci a porodu, 

b) preventivní, diagnostické, léčebné nebo jiné zdravotní výkony (dále jen „zdravotní výkon“) prováděné za účelem podle písmene a).
     (5) Za zdravotní péči se považují též 

a)  zdravotní výkony v oborech odborné zdravotní péče podle odstavce 3, prováděné za jiným účelem než je uvedeno v odstavci 1, 

b)  posuzování zdravotního stavu pro účely sociálního zabezpečení a zaměstnanosti podle jiných právních předpisů5).


(6) Za zdravotní péči se nepovažují činnosti, které nejsou součástí poskytování  odborné zdravotní péče6). 
_______________________________

1) Zákon č. 96/2004 Sb., o podmínkách získávání a uznávání způsobilosti k výkonu nelékařských zdravotnických povolání a k výkonu činností souvisejících s poskytováním zdravotní péče a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o nelékařských zdravotnických povolání), ve znění pozdějších předpisů.

2) Zákon č. 256/2001 Sb., o pohřebnictví, ve znění pozdějších předpisů.

3) Zákon č. 95/2004 Sb., o podmínkách získávání a uznávání odborné způsobilosti a specializované způsobilosti k výkonu zdravotnického povolání lékaře, zubního lékaře a farmaceuta, ve znění pozdějších předpisů.

4) Zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů.

5) Např. zákon č. 582/1991 Sb., o organizaci a provádění sociálního zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů.

6) Vyhláška č . 146/1197 Sb.,  kterou se stanoví činnosti, které mají bezprostřední vliv na jadernou bezpečnost, a činnosti zvláště důležité z hlediska radiační ochrany, požadavky na kvalifikaci a odbornou přípravu, způsob ověřování zvláštní odborné způsobilosti a udělování oprávnění vybraným pracovníkům a způsob provedení schvalované dokumentace pro povolení k přípravě vybraných pracovníků, ve znění pozdějších předpisů.“.

K § 3

1. V odstavci 3 slovo „, který“ vypustit.

2. V odstavci 5 za slovo „pacient“ a za slovo „zařízení“ vložit čárky.

3. V odstavci 6 slova „poskytovatel ambulantních zdravotních služeb“, čárku před slovem „poskytovatel“ vypustit , slova „(dále jen „registrující poskytovatel“)“  a větu poslední vypustit.

4. Odstavec 7 uvést v tomto znění:

           „(7) Zdravotnickým zařízením se rozumí prostory, které jsou určeny k poskytování zdravotních služeb. V případě poskytování domácích zdravotních služeb je zdravotnickým zařízením kontaktní pracoviště určené k zajištění poskytování těchto služeb. Zdravotnické zařízení musí být pro poskytování zdravotních služeb technicky a věcně vybaveno. Technické a věcné vybavení zdravotnických zařízení musí odpovídat oborům odborné zdravotní péče, v nichž jsou zdravotní služby poskytovány, a formě, druhu a rozsahu zdravotních služeb. Požadavky na minimální technické a věcné vybavení zdravotnických zařízení, týkající se stavebně technických požadavků na prostory a jejich funkční a dispoziční uspořádání  a vybavení vybranými zdravotnickými prostředky a jinými přístroji a zařízením stanoví prováděcí právní  předpis. Tím nejsou dotčeny požadavky na zdravotnická zařízení stanovené jinými právními předpisyX).

____________

x) Například zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.“.

5. V odstavci 8 slova „pacienta zejména“ nahradit slovy „pacienta. Návštěvní služba je poskytována zejména“, ve větě druhé za slova „ve zdravotnickém zařízení nebo“ vložit slova „není nutné“. 
6. V odstavci 10 slovo „potřeby“ nahradit slovem „účely“.

7. Ustanovení odstavce 12 vypustit, neboť nemá normativní povahu.

K § 4 

1. Odstavec 1 vypustit a v návaznosti na to odstavce 2 a 3 označit jako odstavce 1 a 2. 

2. V nově označeném odstavci 1 písmeno a) uvést v tomto  znění:

    „a) neodkladné zdravotní služby, které je nutno poskytnout bezprostředně, protože 

          1. v případě jejich neposkytnutí lze důvodně předpokládat smrt nebo vážné zhoršení zdravotního stavu pacienta, popřípadě vážné poškození zdraví, nebo

         2. se pacient nachází ve stavu, ve kterém bezprostředně ohrožuje sebe nebo své okolí,“. 

3.  V nově označeném odstavci 1 písm. c) slova „kterými jsou veškeré ostatní zdravotní služby“ nahradit slovy „které nejsou službami uvedenými v písmenu a) a b)“.
4.  V nově označeném odstavci 2 písm. f) za slovo „zdroje“ doplnit slova „nebo klimatické podmínky příznivé k léčení podle lázeňského zákona“.
 K § 6

V odstavci 3 slova „ordinační hodiny, a to v době od 17,00 do 7,00 , soboty, neděle a svátky, nebo v ordinaci“ nahradit slovy „ordinační dobu, a to v době od 17 hodin do 7 hodin a ve dnech pracovního klidu, nebo v ambulanci“. 

K § 10

Ustanovení uvést v tomto  znění:

„§ 10

Druhy zdravotnických zařízení

(1) Druhy zdravotnických zařízení jsou

c) zdravotnická zařízení ambulantních zdravotních služeb, ve kterých jsou poskytovány zdravotní služby podle § 6,

d) zdravotnická zařízení jednodenních zdravotních služeb, ve kterých jsou poskytovány zdravotní služby podle § 7,

e) zdravotnická zařízení lůžkových zdravotních služeb, ve kterých jsou poskytovány zdravotní služby podle § 8,

f) dětská centra a dětské domovy pro děti do tří let věku, ve kterých se poskytují zdravotní služby a zaopatření podle § 42,
g) kontaktní pracoviště domácích zdravotních služeb podle § 3 odst. 7,

h) zdravotnická zařízení zdravotnické záchranné služby, ve kterých se poskytují zdravotnické služby podle zákona o zdravotnické záchranné službě12).

i) zdravotnická zařízení dopravních zdravotních služeb, ve kterých se poskytují zdravotní služby podle § 4 odst. 2 písm. i),

j) zdravotnická zařízení lékárenských zdravotních služeb, ve kterých jsou poskytovány zdravotní služby podle §  4 odst. 2 písm. h); součásti zdravotnického zařízení lékárenských zdravotních služeb, pokud jím je lékárna, může být jedno odloučené oddělení,

k) zařízení transfúzních služeb, která poskytují zdravotní služby podle § 4 odst. 2 písm. j).
          (2) Prováděcí právní předpis může stanovit další členění jednotlivých druhů zdravotnických zařízení v návaznosti na druhy, formy a rozsah poskytovaných zdravotních služeb.“.
K § 11

1. Ustanovení přesunout, neboť systematicky nepatří do hlavy nadepsané „Druhy a formy zdravotních služeb“, a to za dosavadní ustanovení  § 41; v návaznosti na to změnit označení paragrafů a odkazů na ně.
2. V odstavci 5 větu druhou nahradit větou „Při rozhodování poskytovatele o právech a povinnostech osob povinných výživou se postupuje podle správního řádu.“.

     Vložit nový §  11 a uvést jej v tomto znění:

„§ 11

         (1) Zdravotní služby může poskytovat fyzická nebo právnická osoba, která má oprávnění k poskytování zdravotních služeb podle tohoto zákona (dále jen „poskytovatel“), pokud tento zákon nestanoví jinak. Poskytovatel může poskytovat pouze zdravotní služby uvedené v oprávnění k poskytování zdravotních služeb. 

     (2) Bez získání oprávnění k poskytování zdravotních služeb je možné 

a)  poskytovat odbornou zdravotní péči a stanovovat a posuzovat léčebný plán, jde-li o poskytování těchto zdravotních služeb sobě nebo osobě blízké nebo členům domácnosti, 

b)  poskytovat první pomoc, 

c)  zajišťovat převoz těla zemřelého na zdravotní pitvu a ze zdravotní pitvy v souladu se zákonem o pohřebnictví,  

d) poskytovat zdravotní služby v zařízeních sociálních služeb podle zákona o sociálních službách,

e) poskytovat zdravotní služby ve zdravotnických zařízeních ozbrojených sil České republiky umístěných v zahraničí a za krizových situací i na území České republiky, 

f)  zajistit převoz osoby, jejíž zdravotní stav to vyžaduje,  ze zahraničí do České republiky nebo z České republiky do zahraničí osobou oprávněnou k této činnosti podle právních předpisů státu, z jehož území se převoz uskutečňuje a jde-li o činnost na území České republiky dočasnou. 

      (3) Zdravotní služby lze poskytovat pouze prostřednictvím osob způsobilých k výkonu zdravotnického povolání nebo k výkonu činností souvisejících s poskytováním zdravotních služeb. Personální zabezpečení zdravotních služeb musí odpovídat oborům odborné zdravotní péče, v nichž jsou zdravotní služby poskytovány, a formě, druhu a rozsahu zdravotních služeb. Požadavky na minimální personální zabezpečení zdravotních služeb, týkající se odborné, specializované, popřípadě zvláštní odborné způsobilosti zdravotnických pracovníků a odborné způsobilosti jiných odborných pracovníků a jejich počtu stanoví prováděcí právní předpis.   
       (4) Zdravotní služby mohou být poskytovány pouze ve zdravotnických zařízeních v místech uvedených v oprávnění k poskytování zdravotních služeb; to neplatí v případě návštěvní služby u osob přijatých do péče poskytovatele zdravotních služeb poskytovaných ve vlastním sociálním prostředí, dopravních zdravotních služeb a zdravotnické záchranné služby.

(5) Poskytování zdravotních služeb v zařízeních sociálních služeb podle odstavce 2 písm. d) je poskytovatel sociálních služeb povinen před jejich započetím oznámit krajskému úřadu příslušnému podle místa jejich poskytování. Při poskytování zdravotních služeb je poskytovatel sociálních služeb povinen dodržovat povinnosti stanovené poskytovateli v §…….  . 

     (6) Prováděcí právní předpis stanoví  katalog zdravotních služeb, ve kterém upraví 
a) seznam, popis a obsah zdravotních výkonů odborné zdravotní péče a jiných         zdravotních služeb, v návaznosti na druhy a formy zdravotních služeb,

b) další požadavky na personální zabezpečení vybraných zdravotních služeb a na  věcné a technické vybavení zdravotnického zařízení, v němž budou poskytovány, pokud požadavky na minimální personální zabezpečení zdravotních služeb a na minimální technické a věcné vybavení zdravotnických zařízení budou pro tyto budou pro zdravotní výkony odborné zdravotní péče nebo jiné zdravotní služby nedostatečné.“.
K § 12

1. Ustanovení § 12 přesunout za § 14 a v návaznosti na to změnit označení dosavadních § 13 a 14.

2. V odstavci 2 větě první slova „v obdobném“ nahradit slovem „jiném“.

Obdobnou úpravu provést např. v § 18 odst. 2 písm. a) bodu 4.

K § 13

1. V odstavci 2 části věty první za středníkem slova „; obdobného zástupce nelze ustanovit, jde-li“ nahradit slovem „nejde-li“.

2. V odstavci 3 nově označených písmenech a) až c) před slova „v jednom“ vložit slovo „alespoň“ a v dosavadním písmeni c) část věty za středníkem nahradit slovy „odborným zástupcem může být též lékař, zubní lékař nebo farmaceut, pokud je způsobilý vykonávat v jednom z těchto oborů odborný dohled vůči zdravotnickým pracovníkům podle jiného právního předpisu.“.
K § 14

1. V odstavci 2 slova „a dále“ nahradit slovem „nebo“ a uvést normativní odkaz na poznámku pod čarou, namísto textu „jiného právního předpisu“.

2. V odstavci 3 větu druhou vypustit.

K části druhé

K § 15

1. V odstavci 2 na konci písmene a) doplnit slovo „nebo“.
2. V odstavci 3 větě poslední slovo „připojí“ nahradit slovem „předloží“.

3. Odstavec 4 vypustit.
K § 16 

1. V odstavci 1 písm. h) slova „k personálnímu zabezpečení zdravotních služeb a věcnému a technickému vybavení zdravotnických zařízení“ nahradit slovy „podle § x“.  

2. V odstavci 5 před slovo „pokračuje“ vložit čárku a slova „podle § 25 nebo § 26“ nahradit slovy „podle § 25 nebo 26“.

K § 17
V písmenu a) slova „týkající se“ nahradit slovy „spočívající v“.

K § 18 

1. V odstavci 1 písm. a) bodě 1 slovo „své“ vypustit, slova „místo hlášeného“ nahradit slovy „a popřípadě místo hlášeného“ a na konci textu bodu 1 doplnit slovo „žadatele“.
2. V odstavci 1 písm. a) bodě 3 slova „místo hlášeného“ nahradit slovy „a popřípadě místo hlášeného“.

3. V odstavci 1 písm. b) bodě 1 slova „sídlo podniku nebo organizační složky podniku“ nahradit slovy „místo usazení podniku nebo organizační složky podniku“. Obdobnou úpravu provést v § 19 odst. 2 písm. a), § 104 odst. 1 písm. a), § 105 odst. 1 písm. a), § 110 odst. 3 písm. a) a § 110 odst. 3 písm. b) bodu 2.

4. V odstavci 1 písm. b) dosavadní body 2 a 3 vypustit, bod 4 označit jako bod 2 a dosavadní body 5 a 6 uvést v tomto znění:

    „3. údaje uvedené v písmenu a) bodě 3 o odborném zástupci a osobách, které jsou statutárním orgánem žadatele nebo jeho členy nebo které jednají jménem právnické osoby zapisované do obchodního rejstříku nebo obdobného rejstříku před jejím vznikem,

      4. údaje uvedené v písmenu a) bodech 2, 4 až 7.“.

5. V odstavci 1 písm. b) dosavadním bodě 4 za slovo „zřizovatele“ vložit slova „ , pokud organizační složka nebyla zřízena zákonem,“.

6. V odstavci 2 písm. a) bodě 4 slovo „dobu“ nahradit slovy „doby a u vedoucích zaměstnanců poskytovatele též jejich pracovní zařazení“, slova „pro každý obor odborné zdravotní péče musí být stanoven odborný garant;“ vypustit a slova „předkládání těchto údajů se netýká poskytovatelů“ nahradit slovy „seznam se nepředkládá, jde-li o poskytování“.

7. V odstavci 2 písm. a) bodě 5 před slovem  „oborů“ vypustit předložku „k“ a slova „, ve kterém je minimální technické a věcné vybavení upraveno prováděcím právním předpisem; předkládání těchto údajů se netýká poskytovatelů“ nahradit slovy „požadavků na minimální technické a věcné vybavení zdravotnického zařízení; seznam se nepředkládá, jde-li o poskytování“.

8. V odstavci 2 písm. a) bodě 7 za slovo „povolení“ vložit slovo „vydaného“.
9.  V odstavci 2 písm. a) bodě 8  namísto odkazu na poznámku pod čarou č. 18 uvést odkaz na poznámku pod čarou  č. 9 a poznámku pod čarou č. 18 vypustit a v návaznosti na to následující poznámky pod čarou přečíslovat.

10. V odstavci 2 písm. a) bodě 12 slovo „něj“ nahradit slovem „žadatele“.

11. V odstavci 2 písm. c) bodě 1 slovo „připojí“ nahradit slovem „předloží“.
12. V odstavci 2 písm. c) bod 1 slova „,nebo doklad o tom, že právnická osoba je   zapsána do obchodního nebo obdobného rejstříku“ vypustit.  

K § 19

1. V odstavci 1 písm. a) slova „a místo“ nahradit slovy „a popřípadě místo“, obdobnou úpravu provést i v písmeni b).

2. V odstavci 1 písmena a) a b) spojit, např. v písmenu a) za slovo „poskytovatele“ vložit slova „a odborného zástupce, musí-li být ustanoven“ a v návaznosti na to písmena c) až e) označit jako písmena b) až d).

3. V odstavci 2 písm. d) slova „c) až e)“ nahradit slovy „b) až d)“.

4. V odstavci 3 písm. b) na konci textu doplnit slova „ , pokud nebyla zřízena zákonem“.
5. V odstavci 3 úvodní části ustanovení za slova „zdravotních služeb“ vložit slova „právnické osobě“.

6. V odstavci 4 slovo „poskytuje“ nahradit slovy „hodlá poskytovat“.
7. V odstavci 5 ve větě první a druhé slova „dnů od právní“ nahradit slovy „ dnů ode dne nabytí právní“ a ve větě druhé slovo „vydání“ nahradit slovem „udělení“.

8. V odstavci 6 slova „ode dne právní“ nahradit slovy „ode dne  nabytí právní“.

K § 20

1. V odstavci 1 písm. a) slova „je návštěvní služba poskytována“ nahradit slovy „jsou návštěvní služba nebo domácí zdravotní služby poskytovány“.

2. V odstavci 2 slova „na území České republiky“ vypustit a slova  „návštěvní služby nebo domácí zdravotní služby poskytovat, a to nejpozději 7 dnů přede dnem zahájení poskytování návštěvních služeb nebo domácí zdravotní služby uvedeným v oznámení“ nahradit slovy „tyto služby poskytovat, a to nejpozději 7 dnů přede dnem zahájení jejich poskytování“.

3. V odstavci 3 větu druhou nahradit větou „Pozbude-li osoba uvedená  v odstavci 1 podle právních předpisů  státu svého usazení oprávnění poskytovat zdravotní služby, v jejichž rámci návštěvní služby nebo domácí zdravotní služby poskytovala, je povinna tuto skutečnost bezodkladně písemně oznámit krajskému úřadu, v jehož správním obvodu tyto služby poskytovala.“.

4. V odstavci 4 slovo „následně“ vypustit. 

5. Doplnit odstavec 5 v tomto znění:

„(5)  Pokud osoba uvedená v odstavci 1 závažně poruší povinnosti podle tohoto zákona, nesmí poskytovat zdravotní služby podle odstavce 1 na území České republiky po dobu 5 let ode dne oznámení závažného porušení povinností ministerstvu podle odstavce 4.“
K § 21

1. V odstavci 1 větě druhé slova „odborných garantů“ nahradit slovy „vedoucích zaměstnanců poskytovatele“.

2. V odstavci 2 slova „Změny podle odstavce 1 musí být oznámeny“ nahradit slovy „Poskytovatel je povinen změny podle odstavce 1 oznámit“.    
K § 22

1. V odstavci 1 písmeno c) uvést v tomto znění:

      „c) výmazem podniku nebo organizační složky podniku právnické osoby se sídlem mimo území České republiky z obchodního rejstříku,“. 

2. V odstavci 2 písm. e) slovo „prokazatelně“ vypustit, obdobně upravit i odstavec 3 písm. d).

3. V odstavci 2 písm. g) slova „nemá uzavřenou“ nahradit slovy „poskytovatel neuzavřel“ a slova „§ 43 odst. 1“ nahradit slovy „§ x“.  

4. V odstavci 2 písm. i) upřesnit, který právní předpis to stanoví, např. odkazem na poznámku pod čarou, kde bude uveden zákon o specifických zdravotních službách.
5. V odstavci 3 písm. a) slova „k odejmutí oprávnění dal podnět správní orgán, který vydal závazné stanovisko, které bylo podkladem pro rozhodnutí o udělení oprávnění, nebo jiné stanovisko na základě zjištění, že“ vypustit.
6. V odstavci 3 písm. d) slova „poskytovatel byl informován o tom, že“ vypustit.

7. V odstavci 3 písm. g) „k odejmutí oprávnění dala podnět správa sociálního zabezpečení jestliže“ vypustit a slova „závazky vůči státu“ nahradit slovy „povinnost platit pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti“.
8. V odstavci 3 písmeno h) vypustit a dosavadní písmeno i) označit jako písmeno h).

9. Odstavec 4 vypustit  a v návaznosti na to  odstavce 5 a 6 označit jako odstavce 4 a 5.
10. V odstavci 5 slova „do vlastnictví jiné osoby“ nahradit slovy „na jinou osobu“ a slova „pokračovat v“ nahradit slovem „zahájit“. 

K § 23

1. Na konec textu odstavce 1 doplnit slova „a zdravotním pojišťovnám, se kterými měl poskytovatel ke dni nabytí právní moci rozhodnutí uzavřeny smlouvy podle zákona o veřejném zdravotním pojištění“.

2. V odstavci 2 slova „o poskytování a úhradě zdravotních služeb“ nahradit slovy „podle zákona o veřejném zdravotním pojištění“.

3. V odstavci 3 slova „od právní“ nahradit slovy „ode dne nabytí právní“.

K § 24

1. V odstavci 2 větě první za slovy „do spisu“ čárku nahradit spojkou „a“.

2. V odstavci 3 slova „tuto osobu“ nahradit slovem „pacienta“.

3. V odstavci 4 za slovy „do spisu“ čárku nahradit spojkou „a“ a za slovo „poskytovatelů“ vložit čárku.

4. V odstavci 5 za slovo „dne“ vložit slova „uvedeného v oznámení o“.

K § 25 
1. V odstavci 1 písm. b) za slovo „nebo“ vložit slovo „registrovaný“.
2.  V odstavci 3 větě první slova „jejichž pojištěnci jsou pacienti, kterým zemřelý poskytovatel poskytoval zdravotní služby“ nahradit slovy „se kterými měl zemřelý poskytovatel ke dni úmrtí uzavřeny smlouvy podle zákona o veřejném zdravotním pojištění“.
3. V odstavci 4 větě první slova „V poskytování zdravotních služeb musí být pokračováno“ nahradit slovy „Pokračování v poskytování zdravotních služeb musí být zahájeno“ a  větě poslední slova „podle § 16 odst. 1 písm. g) až j)“ nahradit slovy „podle § 16 odst. 1 písm. h) až j)“ a slova „povolení nebo schválení“ nahradit slovy „povolení nebo rozhodnutí o schválení“. 

4. V odstavci 5 větě první slova „dále zašle stejnopis písemného vyhotovení osvědčení do 30 dnů od jeho vydání subjektům uvedeným v § 19   odst. 5“ nahradit slovy „příslušný správní orgán zašle stejnopis písemného vyhotovení osvědčení do 30 dnů od jeho vydání subjektům uvedeným v § 19 odst. 5 a zdravotním pojišťovnám uvedeným v odstavci 3“. 
5. V odstavci 6 větě první slova „právní mocí“ nahradit slovy „nabytí právní moci“, ve větě druhé slova „služeb zanikne“ nahradit slovy „služeb zemřelého poskytovatele zanikne“, na konec textu věty druhé doplnit slova „ ; požádá-li však osoba pokračující v poskytování zdravotních služeb o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb do 90 dnů ode dne zahájení pokračování v poskytování zdravotních služeb, oprávnění k poskytování zdravotních služeb zemřelého poskytovatele zanikne dnem nabytí právní moci rozhodnutí o žádosti“, na konec věty třetí doplnit slova „na základě oprávnění k poskytování zdravotních služeb zemřelého poskytovatele“  a větu poslední vypustit. 

K § 26

1. Na konec textu odstavce 1 doplnit slova „a požadavky podle § 16 odst. 1 písm. h) až k)“.

2. V odstavci 2 slova „jejichž pojištěnci jsou pacienti, kterým zaniklý poskytovatel poskytoval zdravotní služby“ nahradit slovy „se kterými měl zaniklý poskytovatel ke dni svého zániku uzavřeny smlouvy podle zákona o veřejném zdravotním pojištění“.

3. V odstavci 3 větě poslední slova „povolení nebo schválení“ nahradit slovy „povolení nebo rozhodnutí o schválení“.

4.  Odstavec 4  uvést v tomto znění:

            „(4) Pro postup příslušného správního  orgánu při  vydávání osvědčení  a rozhodování o pokračování v poskytování zdravotních služeb u osob uvedených v odstavci 1 platí ustanovení § 25 odst. 5 obdobně.“.

5.   V odstavci 5 větě první slova „právní mocí“ nahradit slovy „nabytí právní moci“, ve větě druhé slova „služeb zanikne“ nahradit slovy „služeb zaniklé právnické osoby zanikne“, na konec textu věty druhé doplnit slova „ ; požádá-li však osoba pokračující v poskytování zdravotních služeb o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb do 90 dnů ode dne zahájení pokračování v poskytování zdravotních služeb, oprávnění k poskytování zdravotních služeb zaniklé právnické osoby zanikne dnem nabytí právní moci rozhodnutí o žádosti“, na konec věty třetí doplnit slova „na základě oprávnění k poskytování zdravotních služeb zaniklé právnické osoby“ a větu poslední vypustit.
K části třetí

Nadpis části třetí  nahradit textem:

„Část třetí

Postavení pacienta a jiných osob v souvislosti s poskytováním zdravotních služeb pacientovi“.

K § 27

1. V odstavci 1 slova „nebo jiný právní předpis“ vypustit.
2. V  odstavci 2 se předpokládá pracovat se „standardy poskytování odborné zdravotní péče“ není zřejmé, zda již takové standardy jsou nebo budou vypracovány pokud nejsou musí být zveřejněny  současně s účinností zákona, aby bylo toto ustanovení účinné, toto je třeba vyjasnit v důvodové zprávě.

3. V odstavci 3 písm. e) bod 3 slova „toto právo neplatí v případě osob“ nahradit slovy „to neplatí, jde-li o osoby“.

4. V odstavci 3 písm. g) za slova „pracovníků“ vložit slova  „přímo zúčastněných na poskytování zdravotních služeb“ a slova „povolání přímo zúčastněných na poskytování zdravotních služeb“ nahradit slovy „povolání, které jsou při poskytování zdravotních služeb přítomny, popřípadě provádějí činnosti, které jsou součástí výuky“.

5. V odstavci 3 písm. h) slova „získávajících způsobilost k výkonu“ nahradit slovy „připravujících se na výkon“.
6. V odstavci 3 písm. i) slova „nestanoví-li jiný zákon jinak,“ vypustit.

7. V odstavci  3 čárku na konci písmene j) nahradit tečkou a písmeno k) vypustit.

8. V odstavci 3 písm. k) zkratku „např.“ nahradit slovem „například“.

9.  Doplnit  odstavec 4 a uvést jej v tomto znění: 



„(4) Pacient, který je osobou zbavenou způsobilosti k právním úkonům,  nebo který je nezletilý, může požadovat, aby při poskytování zdravotních služeb nebyla přítomna osoba podle odstavce 3 písm. e), uvádí-li, že jde o osobu, která ho týrá nebo jinak zneužívá. V tomto případě se postupuje podle  §…“ (nové ustanovení vkládané za dosavadní § 45). 
K § 28

1. V odstavci 1 písm. b) legislativní zkratku přesunout za slovo „svěřen“, aby bylo zřejmé, že tato legislativní zkratka platí pouze pro toto písmeno a v legislativní zkratce za slovo „jiná“ vložit slovo „pečující“ a tuto zkratku důsledně používat v následujících ustanoveních. 
2. V odstavci 2 písm. e) středník a část věty za středníkem vypustit.

K § 29

1. Slovy „Vězeňská služby ČR“ nahradit slovy „Vězeňská služba“.
2. V odstavci 1 větě druhé slovo „stanoví“ nahradit slovem „ustanoví“.

3. V odstavci 2 slova „a v souladu s vnitřním řádem a způsobem“ nahradit slovy „způsobem stanoveným vnitřním řádem“.

4. V odstavci 2 části věty za středníkem slova „toto právo se nevtahuje na“ nahradit slovy „to neplatí, jde-li o“. 

K § 30

1. V odstavci 1 písm. b) slovo „zvolené“ nahradit slovem „určené“.

2. V odstavci 2 větu druhou nahradit větami „Existuje-li více možností poskytnutí zdravotních služeb, musí být součástí informace rovněž sdělení o těchto možnostech a jejich vhodnosti, přínosech a rizicích pro pacienta. Ošetřující zdravotnický pracovník doporučí pacientovi z uvedených možností postup, který pro něho považuje za nejvhodnější.“.

3. V odstavci 3 písm. b) za slovo „stavu“ vložit čárku a v písm. d) za slova „Součástí informace“ doplnit slova „o zdravotním stavu“.

4. V odstavci 4 větě druhé slova  „jeho rozumovou vyspělost a“ nahradit slovy  „rozumovou vyspělost pacienta a jeho“.

5. V odstavci 5 vypustit odkaz na  poznámku pod čarou č. 21 a znění poznámky pod čarou č. 21, v návaznosti na to následující poznámky pod čarou přečíslovat a za slovo „partner“ vložit čárku.

6. Odstavec 6 vypustit. 

K § 31

1. V odstavci  1 slova „se níž může“ nahradit slovy „ s níž může“.

2. V odstavci 3 za slova „jiné“ vložit slovo „pečující“, slova „podílí na jeho“ nahradit slovy „podílí na“ a za slova „zdravého vývoje“ vložit slova „tohoto nezletilého pacienta nebo pacienta zbaveného způsobilosti k právním úkonům“.

K § 32

V odstavci 4 slova „a výsledku pitvy“ nahradit slovy „a informace o výsledku pitvy“ a slova „zákaz se sdělováním informací“ nahradit slovy „zákaz sdělovat informace“.
K § 33
1. Odstavec 3 uvést v tomto znění:

„(3) Pokud u plánovaných zdravotních služeb po podání informace podle § 30 uplynula doba delší než 30 dnů, musí být tato informace podána opakovaně a pacient musí svůj souhlas podle odstavce 1, pokud jej vyslovil již dříve, potvrdit. Doba mezi podáním informace a vyslovením souhlasu bezprostředně před započetím plánovaných zdravotních služeb nesmí být kratší než 24 hodin.“. 

2. V odstavci 5 za slova „služeb,“ vložit slova „písemné odvolání tohoto souhlasu,“.
K § 34

V odstavci 2 ve větě první za slova „vlivu na“ doplnit slovo „jeho“, ve větě  druhé slova „zákonného zástupce pacienta“  nahradit slovy „jeho zákonného zástupce“.

K § 35
1. V odstavci 2 slova „ve vztahu k budoucímu možnému poskytnutí zdravotních služeb“ vypustit.
2. V odstavci 3 větě druhé slova „Uplatněné dříve“ nahradit slovem „Dříve“.

3. V odstavci 4 písm. b) za slovo „respektovat“ vložit čárku.
K § 36

1. V odstavci 1 za slova České republiky“ vložit slova „nebo osoba, která má nárok na rovné zacházení podle přímo použitelných předpisů Evropských společenství v oblasti sociálního zabezpečení a sociálních výhodx)“ a slova „osoby“ nahradit slovem „totožnosti“. 

Poznámku pod čarou č. X uvést v tomto znění:

„X) Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství.

Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 ze dne 14. června 1971 o uplatňování systémů sociálního zabezpečení na zaměstnané osoby a jejich rodiny pohybující se v rámci Společenství.

Nařízení Rady (EHS) č. 574/72 ze dne 21. března 1972, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EHS) č. 1408/71 o uplatňování systémů sociálního zabezpečení na zaměstnané osoby a jejich rodiny pohybující se v rámci Společenství.

Nařízení Rady (ES) č. 859/2003 ze dne 14. května 2003, kterým se působnost nařízení (EHS) č. 1408/71 a nařízení (EHS) č. 574/72 rozšiřuje na státní příslušníky třetích zemí, na které se tato nařízení dosud nevztahují pouze z důvodu jejich státní příslušnosti.“.
2. V odstavci 2 legislativní zkratku vypustit a slova „osobu“ nahradit slovy „totožnost“.

K §  37
1. V odstavci 2 písm. b) za slovem „pacienta“ vložit čárku a zbytek věty vypustit. 

2. V odstavci 3 písm. a) bod 2 uvést slovo „léčení“ v příslušném tvaru a v bodu 3 slovo „dle“ vypustit.

3. V odstavci 4 písm. a) spojku „a“ nahradit spojkou „nebo“.

4. V odstavci 5 slovo „jeho“ nahradit slovy „zákonného zástupce nezletilého pacienta nebo pacienta zbaveného způsobilosti k právním úkonům (dále jen „zákonného zástupce pacienta“)“. Tuto legislativní zkratku užívat ve všech dotčených ustanoveních, např. v § 39 odst. 1 písm. a).

5. V odstavci 5 písm. a) a b) zkratku „odst.“ nahradit slovem „odstavce“ a v písmeni b) slova „se vší“ nahradit slovy „s největší“.

6. V odstavci 6 zkratku „odst.“ nahradit slovem „odstavce“.

K § 38

1. V odstavci 2  na konci věty první za slovo „lékař“ doplnit slova „ , který je přítomen při vzniku situace, kdy lze podle věty první použít omezovací prostředek“, ve větě třetí za slovy „zdravotnický pracovník“ doplnit slova „ , který je přítomen“ a ve větě páté za slova „zákonného zástupce“ vložit slovo „pacienta“.

2. V odstavci 1 písm. e) slovo „písmenu“ nahradit slovem „písmenech“.

K § 39

1. V odstavci 1 písm. a) za slova „nebo c) nebo“ vložit v obou případech text „§ 37“.

2. V odstavci 1 slovo „příslušném“,  odkaz na poznámku pod čarou č. 24 a poznámku pod čarou č. 24 vypustit. V návaznosti na to následující poznámky pod čarou přečíslovat.
3. V odstavci 1 písm. b) slova „ s jeho zákonného zástupce“ nahradit slovy „se svým“ a slova „nebo písemným“ nahradit slovy „nebo s písemným“.
4. V odstavci 2 slovo „Převzetí“ nahradit slovy „Přijetí pacienta do péče“.
K § 40

1. V odstavci 1 písm. a) slova „pokud s jeho obsahem nevyjádřil prokazatelný nesouhlas“ vypustit.

2. Odkaz na poznámku pod čarou a poznámku pod čarou č. 25 vypustit a v návaznosti na to následující poznámky pod čarou přečíslovat.
3. V odstavci 1 písm. b) „slova „ , pokud s ním byl prokazatelně seznámen“ vypustit.
4. Do povinností pacienta zapracovat i text, že pacient může mít pouze jednoho registrujícího poskytovatele poskytujícího příslušné zdravotní služby. 

5. V odstavci 3 (označen jako odstavec 4) za slovo  „obsahujícím“ doplnit slovo „jeho“  a slova „nebo osobu určenou pacientem“ nahradit slovy „,osobu určenou pacientem nebo osobu ze  společné domácnosti, jde-li o postup podle § 30 odst. 5.“. 
K § 41

1. V úvodní části ustanovení za slovo „jiné“ doplnit slovo „pečující“.

2. V písmenu c) spojku „a“ nahradit spojkou „až“. 

Za § 41  vložit dva nové paragrafy, které včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. X uvést v tomto znění:

„Zdravotní péče a zaopatření poskytované v dětských centrech a v dětských domovech pro děti do 3 let věku

§ x
       V dětských centrech a dětských domovech pro děti do 3 let věku jsou poskytovány zdravotní služby a zaopatření dětem, které nemohou vyrůstat v rodinném prostředí, dětem týraným, zanedbávaným, zneužívaným a ohroženým ve vývoji nevhodným sociálním prostředím nebo dětem zdravotně postiženým. Zaopatřením se  rozumí stravování, ubytování, ošacení a výchovná činnost.

§ x

(1) Osoby povinné výživou jsou povinny přispívat poskytovateli na úhradu zaopatření dítěte umístěného v dětském centru a dětském domově pro děti do 3 let věku a popřípadě též jeho průvodce. Nežijí-li osoby povinné výživou ve společné domácnosti, je povinna hradit příspěvek na úhradu zaopatření dítěte osoba, jíž je dítě svěřeno do výchovy.


(2) Příspěvek na úhradu zaopatření dítěte se sníží na rozdíl prokázaného příjmu a součtu životního minima domácnosti a částky potřebné na úhradu normativních nákladů na bydleníX),  předloží-li osoby povinné výživou dítěte poskytovateli doklady, kterými prokáží, že by jejich příjmy po zaplacení příspěvku na úhradu zaopatření dítěte poklesly pod součet životního minima domácnosti a normativních  nákladů na bydlení. Do životního minima domácnosti se nezapočítává životní minimum dítěte umístěného v dětském domově pro děti do 3 let věku. Příspěvek na úhradu zaopatření dítěte se nevyžaduje, je-li nižší než 100 Kč měsíčně.

             (3) Dojde-li ke změně výše příjmu domácnosti, jsou osoby povinné výživou, které hradí příspěvek na úhradu zaopatření dítěte, povinny tuto změnu sdělit poskytovateli do 15 dnů ode dne, kdy k této změně došlo.

           (4) Při stanovení výše příspěvku na úhradu zaopatření dítěte se zohlední jeho věk s přihlédnutím k jeho specifickým potřebám a s tím související náročnost poskytovaného zaopatření. Prováděcí právní předpis stanoví výši příspěvku na úhradu zaopatření dítěte a jeho průvodce a způsob jeho úhrady. 

           (2) O výši příspěvku na úhradu zaopatření dítěte rozhoduje poskytovatel. O odvolání proti rozhodnutí podle věty první rozhoduje příslušný správní orgán; odvolání proti rozhodnutí nemá odkladný účinek.

(3) Pokud zemře nebo zanikne poskytovatel, který poskytoval zdravotní služby v dětském centru nebo dětském domově pro děti do 3 let věku a není-li zajištěno poskytování zdravotních služeb a zaopatření dětem umístěným v těchto zdravotnických zařízeních, zajistí těmto dětem poskytování zdravotních služeb a zaopatření v jiném dětském centru nebo dětském domově pro děti do 3 let věku kraj v jehož obvodu se dosud zdravotní služby poskytovaly.“.

X) § 26 odst. 1 a § 28 písm. c) zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění zákona č. 112/2002 Sb.“

V návaznosti na to následující ustanovení a poznámky pod čarou přečíslovat.
K části čtvrté

K § 42

1. V odstavci 2 písm. c) slova „výši finanční úhrady za poskytované zdravotní služby“ nahradit slovy „ceně poskytovaných zdravotních služeb nehrazených nebo částečně hrazených ze zdravotního pojištění“ a v písmenech e) a g) před slovem „tak“ čárky vypustit.
2. V odstavci 2 písm. h) část věty za středníkem nahradit tímto textem „poskytovatel v oboru zubní lékař nebo v oboru gynekologie – porodnictví má povinnost předat zprávu jen v případě, kdy poskytnutí zdravotních služeb indikoval uvedený registrující poskytovatel“.

3. V odstavci 3 písm. b) (označen jako odstavec 5) za slovo „služby“ vložit slovo „okresních“, slova „pověřeným zaměstnancům kontroly správ sociálního zabezpečení“ nahradit slovy „zaměstnancům okresních správ sociálního zabezpečení  pověřených provedením kontroly“ slova „jeho Kanceláře“ nahradit slovy „Kanceláře veřejného ochránce práv“.

4. V odstavci 3 písm. c) (označen jako odstavec 5) slova „pověřeným lékařům a pověřeným zaměstnancům kontroly služebních orgánů“ nahradit slovy „lékařům a zaměstnancům služebních orgánů pověřených kontrolou“ a slova „zákona o sociálním zabezpečení“ nahradit slovy „zákona o organizaci a provádění sociálního zabezpečení“.

5. V odstavci 3 písm. d) slova „na požádání krajskému úřadu a ministerstvu“ nahradit slovy „příslušnému správnímu orgánu a ministerstvu, není-li tímto orgánem, na jeho žádost,“.

6. V odstavci 3 písm. e) slova „krajskému úřadu,“ nahradit slovy „příslušnému správnímu orgánu“.

7.  V odstavci 3 písm. f)  slova „pouze za podmínek anonymizace osobních údajů vedených ve zdravotnické dokumentaci“ a větu poslední vypustit. 

8. Odstavec 4 (označený jako odstavec 6) uvést v tomto  znění:

„(4) Poskytovatel je též povinen informovat orgán ochrany veřejného zdraví, 

a) který rozhodl o izolaci, karanténě, léčení nebo lékařském dohledu, o tom, že pacient, kterému byla nařízena izolace, karanténa, léčení nebo lékařský dohled

1.  svévolně opustil zdravotnické zařízení lůžkových zdravotních služeb, 

2. se i přes výzvu nedostavuje k poskytovateli ambulantních zdravotních služeb, nebo

3. odmítá poskytování zdravotních služeb v případě, že se jedná o poskytování zdravotních služeb bez souhlasu podle tohoto zákona nebo jiného právního předpisu,

b) že se  pacient nedostavil k pravidelnému očkování podle zákona o ochraně veřejného zdraví.“.

9. Odstavec 5 (označený jako odstavec 7) vypustit a v návaznosti na to odstavce 6 a 7 (označené jako odstavce 7 a 8) označit jako odstavce 5 a 6. 
10. Odstavec 6 (poslední odstavec) vypustit.
K § 43

        V odstavci 1 písm. e) a f) slova „povinnost se netýká Vězeňské služby“ nahradit slovy „to neplatí, jde-li o Vězeňskou službu“.

K § 44

1. V odstavci 2 písm. d) slovo „tři“ nahradit číslem „3“a v odstavci 5 slovo „třech“ nahradit „číslem „3“.

2. V odstavci 3 větu druhou a třetí nahradit větou „Má-li být propuštěn pacient, u něhož není zajištěna další péče, poskytovatel o tom včas informuje obecní úřad obce s rozšířenou působností příslušný podle místa trvalého pobytu pacienta a má-li pacient trvalý pobyt na území hlavního města Prahy, informuje Magistrát hlavního města Prahy; obdobně postupuje u nezletilých pacientů se závažnou sociální problematikou v rodině.“.
3. V odstavci 4 písm. a) bod 3 slova „a přípravcích“ vypustit a v písmenu d) slovo „hygienické,“ nahradit slovy „hygienické a“.

4. V odstavci 4 větu poslední vypustit.

5. Za odstavec 5 vložit nový odstavec 6  a uvést jej v tomto znění:

„(6) Prováděcí právní předpis stanoví minimální požadavky na obsah vnitřního    právního předpisu.“.
 6. Dosavadní odstavec 6 vypustit. 
K § 45

1. Nadpis pod paragrafem upravit tak, aby odpovídal znění tohoto ustanovení, neboť jsou zde obsaženy i povinnosti (odstavec 4 a 6 – označený jako 8 a 11), nebo vypustit. 

2. Označit odstavce v souvislém pořadí.

3. V odstavci 1 na konci písmene b) doplnit slovo „nebo“.

4. V odstavci 2 ve větě první slova „, který je fyzickou osobou“ vypustit a větu druhou až čtvrtou nahradit větami  „O této skutečnosti je povinen pacienta informovat. Poskytovatel, který pacientovi z důvodu podle věty první neposkytne zdravotní služby, je povinen zajistit jiného poskytovatele, který mu zdravotní služby poskytne, pokud pacient zajištění jiného poskytovatele neodmítne. Záznam  o odmítnutí zajištění jiného poskytovatele je součástí zdravotnické dokumentace; záznam podepíše poskytovatel a pacient. Poskytovatel nemůže odmítnout poskytnutí zdravotních služeb pacientovi, pokud by došlo k ohrožení života pacienta nebo vážnému poškození jeho zdraví.“.

5. V nově označeném odstavci 3  písm. a) slovo „svobodná“ vypustit.

6. V nově označeném písmenu e) za slova  „do péče“ doplnit slovo „pouze“.
7. Za odstavec 4 vložit nový odstavec 5 a uvést jej v tomto znění:

        

„(5) Poskytovatel lůžkových zdravotních služeb nesmí odmítnout přijetí pacienta do péče, pokud bylo přijetí pacienta potvrzeno poskytovateli zdravotnické záchranné služby jeho kontaktním místem11). Poskytovatel lůžkových zdravotních služeb je povinen písemně potvrdit předávajícímu poskytovateli zdravotnické záchranné služby převzetí pacienta do péče.“.


V návaznosti na to dosavadní odstavce 5 až 7 označit jako odstavce 6 až 8.
8. V nově označeném odstavci 6 slovo „potvrzení“ nahradit slovem „zprávu“.
9. V nově označeném odstavci 7 větě první  za slovo „evidenci“ vložit slovo „případů“ a na konci věty doplnit slova „, ke kterým došlo v průběhu roku“.

10. Odstavec poslední vypustit. 

11. V odstavci 8 „nebo“ přesunout z písmene c) na konec písmene d).

12. V odstavci 12 před slovo „evidenci“ vložit čárku.

Za dosavadní  § 45 vložit nový § X a uvést jej v tomto znění:

„§ X
          Jde-li o pacienta uvedeného v § 27 odst. 5, poskytovatel může“ má-li důvodné podezření, že je tento pacient zneužíván nebo týrán, popřípadě, že je ohrožován jeho zdraví vývoj nebo dochází k závažnému porušení rodičovské zodpovědnosti nebo jiných povinností spojených s péčí o dítě, vyloučit přítomnost osob uvedených v § 27 odst. 3 písm. e) při poskytování zdravotních služeb, pokud jde o vyšetření za účelem vyloučení známek uvedených skutečností.“.


V návaznosti na to následující ustanovení přečíslovat.

K § 46

1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Ministerstvo vnitra poskytuje ministerstvu pro účely zabezpečení poskytování zdravotních služeb podle tohoto zákona z informačního systému evidence obyvatelx) o státních občanech České republiky nebo o cizincích vedených v informačním systému evidence obyvatel tyto  údaje:

a) jméno, popřípadě jména, příjmení,

b) datum narození,

c) rodné číslo, bylo-li přiděleno,

d) státní občanství,

e) adresu místa trvalého pobytu, případně druh a adresu místa pobytu. 

Tyto údaje jsou poskytovány v elektronické podobě  způsobem umožňující dálkový přístup.“.

2. V odstavci 2 úvodní části ustanovení slovo „písemné“ nahradit slovem „listinné“ a za slovo „zajistit“ doplnit slova „, a to“.

3. V odstavci 2 za písmeno a) vložit nové písmeno b), a uvést jej v tomto znění:

„b) žijícího manžela, popřípadě registrovaného partnera, nebo žijícího dítěte pacienta uvedeného v písmenu a),“.

V návaznosti na to dosavadní písmeno c) a d) označit jako písmeno d) a e). 

4. V odstavci 2 v nově označeném písmenu d) za slovo „manžela“   doplnit  slova  „, popřípadě registrovaného partnera,“ a slovo „b)“ nahradit slovem „c)“.

5. V  odstavci 2 nově označeném písmenu e) slova „nezletilého pacienta nebo pacienta zbaveného způsobilosti k právním úkonům a který“ nahradit slovy „pacienta, který“. 

6. V odstavci 3  písm. d) za slovo „manžela“ vložit slova „,popřípadě registrovaného partnera“.
K § 47

1. V odstavci 1 písmeno a) uvést tomto znění:

„a) poskytovat odbornou zdravotní péči v rozsahu odpovídajícím jeho odborné způsobilosti a zdravotnímu stavu pacienta v souladu se standardy odborné zdravotní péče  a řídit se etickými principy,“ .

2. Odstavec 1 písmeno b) vypustit a v návaznosti na to písmeno c) označit jako písmeno b).

3. V odstavci 2 písm. a) slova „vztahuje přiměřeně“ nahradit slovem „vztahují“.

4. V odstavci 2 písm. a), b) a c) zkratku „písm.“ nahradit slovem „písmene“, resp. „písmen“.

K § 48

1. V odstavci 1 na konci písmene b) čárku nahradit tečkou a písmeno c) vypustit.

2.  Za odstavec 1 vložit nový odstavec 2 a uvést jej v tomto znění:

„(2) Zdravotnický pracovník může odmítnout poskytnutí odborné zdravotní péče pacientovi v případě, že by její poskytnutí  odporovalo jeho etickému přesvědčení nebo svědomí. O této skutečnosti je povinen ihned informovat poskytovatele, který zajistí pacientovi jiného zdravotnického pracovníka nebo jiného poskytovatele, který mu zdravotní péči poskytne, pokud pacient zajištění jiného poskytovatele neodmítne. Záznam  o odmítnutí zajištění jiného zdravotnického pracovníka nebo poskytovatele je součástí zdravotnické dokumentace; záznam podepíše poskytovatel a pacient. Zdravotnický pracovník nemůže odmítnout poskytnutí odborné zdravotní péče pacientovi, pokud by odmítnutím došlo k ohrožení života pacienta nebo k vážnému ohrožení jeho zdraví.“. 

V návaznosti na to dosavadní odstavec 2 označit jako odstavec 3.

3.  V nově označeném odstavci 3 za slova „odstavce 1“ vložit slova „ a 2“.

K § 49

1. V odstavci 1 slovo „dověděl“ nahradit slovem „dozvěděl“.

2. V odstavci 1 za slovy „souhlasem pacienta“ čárku nahradit slovem „nebo“ a slovo                   „ , opatrovníka“ vypustit.

3. V odstavci 2 písm. c) upřesnit mezi kým se informace předávají.

4.  V odstavci 3 slovo „prováděny“ nahradit slovem „poskytovány“ a slova „ČR“ zrušit.

5. V odstavci 4 písm. d)  číslo „1“ nahradit číslem  „2“.

2. V odstavci 4  za písmeno i) vložit nové písmeno j) a uvést jej v tomto znění:

„j) osoby uvedené v odstavci 3,“ a v návaznosti na to dosavadní písmeno j) označit jako písmeno k).

3. V odstavci 5 slova „Ustanovení o porušení povinné mlčenlivosti odstavce“ nahradit slovem „Odstavec“ a číslo „3“ nahradit číslem „4“.

K § 50
V odstavci 1 slovo „zejména“ vypustit.
K § 52

1. V odstavci 2 slovo „formě“ nahradit slovem „podobě“, slovo „formy“ nahradit slovem „podoby“, slovo „forma“ nahradit slovem „podoba“; obdobnou úpravu provést v odstavcích 3 a 5 a v § 53.

2. V odstavci 3 písm. b) slova „každý zápis a všechny samostatné části zdravotní dokumentace opatřeny“ nahradit slovy „,včetně svých samostatných částí opatřen“ .
3. V odstavci 5 za slovo „zápis“ vložit slovo „do“. 

K § 53
V písmeni a) slovo „prokazatelně“ a slovo „(hardware)“ vypustit.

K § 54

1. V odstavci 1 za slovem „jména“ vyznačit čárku.

2. V odstavci 2 za slovem „předán“ doplnit slovo „též“.

K § 55

1. V úvodní části ustanovení odstavce 2 za slovo „odstavci“ vložit číslo „1“.

2. V úvodní části ustanovení odstavce 3 na konci čárku vypustit.
K § 56 

1. V odstavci 1 slovo „Osoba“ nahradit slovy „Fyzická nebo právnická osoba uvedená § 25 odst. 1“, za slovy „podle § 25“ slova „odst. 1“ vypustit a slova „odstavce 4“ nahradit slovy „§ 55 odst. 4“.
2. Odstavec 2 vypustit a v návaznosti na to, zrušit číselné označení odstavce 1.

K § 57

1. V odstavci 1 za slova „§ 22 odst. 5“ vložit čárku.
2. V odstavci 4 slovo „odstavce“ nahradit slovem „odstavců“.

K § 58

Odstavec 3 vypustit.
K § 59

1. Za slova „až d) nebo“ vložit text „§ 22“.

2. Na konec ustanovení doplnit text „ , a to do 10 pracovních dnů ode dne nabytí právní moci rozhodnutí“.
K § 61

Dosavadní text ustanovení označit jako odstavec 1 a doplnit nový odstavec 2 a uvést jej v tomto znění:

   „(2) Jestliže nastaly skutečnosti, podle nichž fyzická nebo právnická osoba uvedená v § 56 nebo v § 58 odst. 1 nemůže pokračovat v poskytování zdravotních služeb, předá zdravotnickou dokumentaci a její soupis příslušnému správnímu orgánu.“.

K § 62

1. V odstavci 1 písm. a) čárku za slovy „a d)“ vypustit a v písmeni c) za slovo „popřípadě“ vložit text „§ 55“.

2. V odstavci 3 za slovem „postupuje“ vložit čárku.

3. V odstavci 4 slovo „nebo“ nahradit čárkou, za slovo „poskytovatel“ doplnit slova „nebo fyzická nebo právnická osoba“ a za slovem „jména“  spojku „a“ nahradit čárkou.
4. Na konec ustanovení doplnit odstavec 5 a uvést jej v tomto znění:
„(5) Zdravotnická dokumentace a její soupis musí být předány příslušnému správnímu orgánu nebo poskytovateli nebo oprávněné fyzické nebo právnické osobě do 10 pracovních dnů ode dne, kdy nastala skutečnost rozhodná pro její předání, pokud tento zákon nestanoví jinak.“.

5. V odstavci 3 před slovo „předává-li“ vložit čárku a v odstavci 4 paragrafovou značku před číslem „59“ vypustit.

K § 63

1. V odstavci 2 úvodní části ustanovení slovo „jímž“ nahradit slovem „jimž“.
2. V odstavci 3 slova „zajistí, aby“ nahradit slovem „poučí“ a slova „byly poučeny“ vypustit.

K § 64 

1. V odstavci 2 za slovy „o pacientovi“ doplnit slovo „mohou“ a za slovem „poskytovatelem“ slovo „mohou“ vypustit.
2. V odstavci 2 písm. b) slova „správních orgánů“ nahradit slovy „,které se podílejí na výkonu působnosti správních orgánů“ a  slovo „oprávnění“ nahradit slovem „oprávněné“. 

3. V odstavci 2 písmeno c) uvést v tomto  znění:

       „c) osoby se způsobilostí k výkonu zdravotnického povolání 

 1. které se podílejí na výkonu působnosti příslušného správního orgánu v souvislosti s přezkoumáním lékařského posudku podle jiného právního předpisu,

 2. pověřené příslušným správním orgánem  vypracováním odborného stanoviska k návrhu na přezkoumání lékařského posudku nebo, jde-li o orgán, který převzal podle tohoto zákona zdravotnickou dokumentaci, pověřené pořizováním výpisů, opisů nebo kopií zdravotnické dokumentace pro zajištění návaznosti zdravotní péče o pacienta.“. 

      V návaznosti na to písmeno d) vypustit a dosavadní písmena e) až k) označit jako  písmena d) až j).

4. V odstavci 2 písm. b) slova „správních orgánů oprávnění“ nahradit slovem „oprávněné“ a v písmeni c) slova „příslušného správního orgánu“ vypustit.

5. V odstavci 2 dosavadním písmeni f) slovo „lékaři“ nahradit slovem „zdravotničtí pracovníci“.

6. V odstavci 2 dosavadním písmeni k) slova „stanoveném zvláštním právní předpisem“ nahradit slovy „zákonem upravujícím civilní letectví“.

7. V  § 64 vložit nový odstavec 3  a uvést jej v tomto  znění:

 

„(3) Osoby, kterým je podle § 42 odst. 3 písm. f) zajišťována součinnost a Veřejný ochránce práv může nahlížet do zdravotnické dokumentace vedené o pacientovi bez jeho souhlasu pouze  za podmínky anonymizace osobních údajů vedených o pacientovi.“ 

V návaznosti na to dosavadní odstavce 3 a 4 označit jako odstavce 4 a 5.  
8.  V nově označeném odstavci 3 větě první slova „výpis nebo opis“ nahradit slovem „kopii“   a na konec textu věty první vložit slova „,aniž je oprávněn za pořízení této kopie požadovat úhradu“ a větu druhou vypustit.
9. V nově označeném odstavci 4 za slovo „výuky“ vložit čárku.

K § 65

1. V odstavci 1 v úvodní části ustanovení za slovo „dokumentace“  vložit slova „pro osoby uvedené v § 64“, v písmenu a) slova „odstavci 2“ nahradit slovy „odst. 2“ a v písmenu b)  „odstavci 1“ nahradit slovy „odst. 1“.

2. V závěrečné části ustanovení odstavce 1 slovo „jinak“ nahradit slovy „jiný postup“.

3. V  odstavci 3 (označeném jako odstavec 6) za slovo „pacient“ doplnit slova „nebo jiná osoba oprávněná podle § 64 odst. 1“. 

4. V odstavci  4 (označeném jako odstavec 7) slovo „odstavci“ nahradit slovem „odst.“.

5. V odstavci 5 úvodní části ustanovení za slova „a k)“ vložit čárku.

6. V odstavci 6 slova „papírový nosič“ nahradit slovy „ listinnou podobu“.

7. V odstavci 7 slovo „odstavci“ nahradit zkratkou „odst.“.

K § 67


Paragrafovou značku před číslem „66“ vypustit.

K § 68


V písmeni a) slovo „vedené“ nahradit slovem „vedených“.

K § 69
1. V odstavci 1 písm. a) slova „ve zdravotnictví“ vypustit.

2. Odstavec 2 uvést ve znění:

       „(2) Pro zpracování osobních údajů v Národním zdravotnickém informačním systému podle odstavce 1 písm. b) se předávají bez souhlasu osoby, o které jsou údaje vedeny (dále jen „subjekt údajů“), pokud dále není stanoveno jinak, údaje, kterými jsou, je-li subjektem údajů

 a) pacient, 

1.  údaje potřebné k jeho identifikaci , a to  číslo pojištěnce, je-li přiděleno, nebo rodné číslo, není-li tímto číslem číslo pojištěnce, anebo datum narození, není-li přiděleno rodné číslo, dále název obce nebo název obce a městské části, je-li obec členěna na městské části místa trvalého pobytu, a jde-li o cizince místa hlášeného pobytu, a státní občanství, 

2. údaje související s jeho zdravotním stavem, a to údaje anamnestické  a diagnostické, o zdravotním stavu a poskytovaných zdravotních službách, dále údaje o výkonu povolání nebo zaměstnání, popřípadě o výkonu služebního poměru, potřebné pro posouzení zdravotního stavu pacienta, 

3.  identifikační údaje poskytovatele, který zdravotní služby poskytoval,

4. identifikační údaje zaměstnavatele pacienta, jde-li o nemoci z povolání, 

 b) poskytovatel, údaje uvedené v § 73,
 c) zdravotnický pracovník, údaje uvedené v § 75 a 76.“.

3. V odstavci 4 písm. d) bod 3 slova „, a které vykonávají na základě smlouvy uzavřené s ministerstvem činnosti spočívající v zabezpečení specializačního vzdělávání“ vypustit.

4. V odstavci 5 na konci písmene a) tečku nahradit čárkou. 

5. V odstavci 6 se předpokládá vydání závazných pokynů, klasifikací a standardů, které nebudou právními předpisy a nemohou zavazovat osoby nebo orgány, které nejsou podřízeny ministerstvu. Z tohoto důvodu odstavec 6 vypustit.
K § 71

1. V odstavci 1 doplnit nové písmeno d) a uvést je v tomto znění::

    „d) Národní zdravotní registry vedené podle transplantačního zákona,“.
2. Odstavec 3 (označený jako odstavec 4) uvést v tomto znění:
„(3) V registrech jsou podle jejich účelu vedeny a zpracovány údaje za podmínek a  v rozsahu podle § 69 odst. 2.“.

K § 72

1. V odstavci 2 (označeném jako odstavec 5) písm. b) za slova „písm. a)“ vložit slova nebo „písm. d)“.

2.  V odstavci 2 za první větu závěrečné části ustanovení vložit větu „V oprávnění  k přístupu k osobním a dalším údajům vedeným v registru musí být vymezen účel a rozsah vstupu do registru.“.

K § 73

1. V odstavci 1 písmena a) a b) uvést v tomto znění:

  „a) identifikační údaje poskytovatele v rozsahu uvedeném v rozhodnutí o oprávnění k poskytování zdravotních služeb,

     b) údaje o odborném zástupci v rozsahu uvedeném v rozhodnutí o oprávnění   k poskytování zdravotních služeb,“.

2. V odstavci 1 písm. f) paragrafovou značku před číslem „26“ vypustit.

3. V odstavci 1 písmeno c) vypustit a dosavadní písmena d) až o) označit jako písmena c) až n).

4. V odstavci 3 (označený jako odstavec 8) písm. d) slova „a šetření stížností podle tohoto zákona  nebo jiných právních předpisů upravujících poskytování zdravotních služeb“ vypustit, obdobnou úpravu provést v § 75 odst. 3.
K § 74

Na konci odstavce 1 tečku nahradit čárkou a doplnit nové písmeno c) a uvést jej v tomto znění:

„c) § 73 odst. 2 poskytovatelé sociálních služeb.“. 

K § 75

1. V odstavci 1 na konci písmene i) doplnit čárku a na konci písmen k) a m) tečku nahradit čárkou.

2. Odstavec 3 uvést v tomto znění:

„(3) Ministerstvo poskytne

      a) příslušnému správnímu orgánu na jeho žádost neveřejné údaje vedené v Národním registru zdravotnických pracovníků, a to pouze v rozsahu nezbytném k výkonu státní správy v oblasti zdravotnictví a šetření stížností podle tohoto zákona nebo jiných právních předpisů upravujících poskytování zdravotních  služeb,

      b) Ministerstvu obrany na jeho žádost neveřejné údaje vedené v registru zdravotnických pracovníků, a to pouze za účelem zajištění obrany státu podle jiného zákona36).“.
3. Odstavce 4 a 5  vypustit.

K §  77
1. Nadpis pod  paragrafem vypustit.

2. Odstavec 1 vypustit a v návaznosti na to označení odstavce 2 vypustit. 

3. V odstavci 2 písm. a) slova „tohoto zákona“ nahradit „k tomuto zákonu“.

K § 78

1. V odstavci 1 písm. d) bodu 2 slova „nebo přípravu léčivých přípravků“ nahradit slovem „léčiv“.

2. V odstavci 1 písm. d) bod 3 vypustit.

V návaznosti na to následující body přečíslovat.

3.  Nově označený bod 3 uvést v tomto znění:

„3. nejde-li o postup podle bodu 1 a 2 podle zákona o lidských tkáních a buňkách.“. 

4. V odstavci 1 písm. g) slova „jinými právními předpisy“ nahradit slovy „zákonem o pohřebnictví“.

K  § 79

Ustanovení uvést  v tomto znění:

„§ X
       (1) Odběr části lidského těla, včetně orgánů, tkání nebo buněk (dále jen „část těla“),  lze provádět pouze pro  účely zdravotních služeb nebo pro potřeby vědy, výzkumu nebo k výukovým účelům v oblasti zdravotnictví, a to poskytovatelem ve zdravotnickém zařízení, s výjimkou odběru biologického materiálu pro kriminalistické  expertízy. 

    (2) Při odběru částí těla a použití těla zemřelého a nakládáním s nimi  se podle účelu použití postupuje podle

a)  tohoto zákona nebo jiných právních předpisů upravujících nakládání s lidskými orgány, tkáněmi nebo buňkamixa),xb), a 

           b) zákona o lidských tkáních a buňkách.“.
V poznámce pod čarou uvést transplantační zákon a zákon o specifických zdravotních službách.

K § 80

1. Odstavce 1 a 2 uvést v tomto znění:

„(1) Část těla odebranou pacientovi v souvislosti se zdravotními službami nebo tělo zemřelého, včetně  odebraných částí z těla zemřelého,  lze uchovat a použít 

a) pro potřeby vědy, výzkumu nebo k výukovým účelům v oblasti zdravotnictví,

b) pro transplantace podle transplantačního zákona,

c) pro výrobu léčiv podle zákona upravujícího léčiva,

d) jde-li o tkáně nebo buňky  určené k použití u člověka a nejde-li o postup podle   písmene b) nebo c), podle zákona o lidských tkáních a buňkách. 


(2) Pro potřeby podle odstavce 1 písm. a) nebo c) lze

a) část těla  odebranou pacientovi v souvislosti se zdravotními službami použít, pokud  byla pacientovi o možnosti jejího uchování, darování  a použití podána  poskytovatelem informace a pacient s tím vyslovil podle tohoto zákona prokazatelný souhlas,

b) tělo zemřelého, včetně odebraných částí z těla zemřelého, použít 

1. pokud, s tím  zemřelý  za svého života vyslovil podle tohoto zákona prokazatelný souhlas; v případě, že zemřelý za svého života nevyjádřil prokazatelně svůj souhlas, může prokazatelný souhlas vyslovit osoba blízká zemřelému, a

2. nebude zmařen účel pitvy, a to zejména v případech, kdy vzniklo podezření, že příčinou úmrtí je trestný čin nebo sebevražda.“.

2. V odstavci 3 (označený jako odstavec 6) slovo „Pro“ nahradit slovy „Souhlas se nevyžaduje pro“, slova „není třeba zjišťovat souhlas“ vypustit a slovo „půjde-li“ nahradit slovem „jde-li“.

3. V odstavci 4 (označený jako odstavec 7) v úvodní části ustanovení za slovo zemřelého vložit slova „, včetně odebraných částí z těla zemřelého,“, v závěrečné části ustanovení slovo „písemného“ vypustit.

4. V odstavci 5 (označený jako odstavec 8) větě první za slovo „zemřelého“ vložit slova „ ,včetně odebraných částí z těla zemřelého,“ ve větě třetí slova „v němž“ nahradit slovy  „v jehož zdravotnickém zařízení“ a za slovo „zemřelého“ vložit slova „nebo odebraných částí  těla zemřelého“.

5. V odstavci 6 (označený jako odstavec 9) slovo „odstavce“ nahradit slovem „odstavců“.

6. V odstavci 7 (označený jako odstavec 10) za slovo „zemřelého“ vložit slova „, včetně odebraných částí  těla zemřelého“.

K § 81

1. V odstavci 1 za slovo „ženy“ vložit čárku.

2. V odstavci 2 větu poslední vypustit.

3.  Na konec odstavce 3 doplnit větu „Biologickými zbytky potratu se rozumí především placenta a těhotenská sliznice.“.

K části sedmé

K § 82

V odstavci 1 slovo „lékař“ nahradit slovem „poskytovatel“ a slova „(dále jen „číslo tísňového volání“)“ vypustit.
K § 83

1. V odstavci 2 písm.  a) slova „7,00 do 18,00 hod.“ nahradit slovy „7 hodin do 18 hodin“, středník a text za středníkem vypustit. 

2. Za odstavec 2 vložit nový odstavec 3 a uvést jej v tomto znění:

    

„(3) Prohlídky těl zemřelých může poskytovatel uvedený v odstavci 2 písm. a) zajistit též prostřednictvím jiného poskytovatele v oboru všeobecné praktické lékařství nebo v oboru praktické lékařství pro děti a dorost na základě písemné dohody, v níž musí být uvedeno území a časové rozmezí provádění prohlídek těl zemřelých jednotlivými účastníky dohody. Poskytovatel zašle dohodu krajskému úřadu.“.

K § 85
V odstavci 2 slovo „ohledání“ nahradit slovem „prohlídku“, za slovem „matrice“ čárku nahradit slovem „a“ a slova „pohřební službě“ nahradit slovy „poskytovateli zajišťujícímu provedení pitvy“.
K § 86 a 87

Na konec poznámek pod čarou č. 38 a 39 doplnit tečky.

K § 86


V odstavci 1 úvodní části ustanovení před slovo „zasahují“ vložit čárku.
K § 87

1. V odstavci 2 písm. g) slova „tohoto jiné zákona“ nahradit slovy „transplantačního zákona“.

2. V odstavci 4 a dalším textu slovo „univerzity“ nahradit slovy „univerzitní vysoké školy“.
K § 88

1. V odstavci 3 slovo „či“ nahradit slovem „nebo“.

2. V odstavci 4 za slovem „zemřelém“ čárku nahradit středníkem a za větu první vložit větu „Pro vyslovení prokazatelného nesouhlasu s provedením pitvy se použijí ustanovení § 80 odst. 4 obdobně.“.

K § 90
1. Slova „nebo přípravu léčivých přípravků, výrobu zdravotnických prostředků“ nahradit slovem „léčiv“.
2. Na konec ustanovení doplnit větu „Obdobně se postupuje, jde-li o odebrané části těla zemřelého, které byly použity k vědeckým, výzkumným nebo výukovým účelům s tím, že jejich zpopelní zajišťuje a hradí ten, kdo je použil.“.
K části osmé
K § 92

1. V odstavci 1 větu první nahradit větou  „Proti postupu  poskytovatele při poskytování zdravotních služeb nebo proti činnostem souvisejícími se zdravotními službami může podat stížnost pacient nebo osoba jemu blízká v případě, že pacient tak  nemůže učinit  s ohledem na svůj zdravotní stav nebo pokud  zemřel, anebo může podat stížnost osoba pacientem určená.“.
2.  Odstavec 2 uvést v tomto znění:

„(2)  Stížnost se podává poskytovateli, proti němuž směřuje.“.

V návaznosti na to odstavce 4 a 5 označit jako odstavce 3 a 4.

3. Nově označený odstavec 3 uvést v tomto znění:
     

„(3)  Pokud byla stížnost podána písemně potvrdí poskytovatel její přijetí osobě, která jí podala, do 5 dnů od doručení stížnosti; o podání ústní stížnosti a o výsledku šetření stížnosti učiní poskytovatel záznam. Stížnost podanou ústně  může  poskytovatel podle její závažnosti  vyřídit ihned a o jejím vyřízení učinit záznam do zdravotnické dokumentace pacienta. Nesouhlasí-li osoba, která stížnost podala s takovým vyřízením nebo s jeho závěrem, postupuje se podle odstavce 4.“.
4.   V nově označeném odstavci 4 písmeno c) uvést v tomto znění: 

       „c) poučení o možnosti podat námitky proti vyřízení stížnosti (dále jen „námitky“) prostřednictvím poskytovatele s uvedením jeho adresy a místa, kam je lze u něho podat, a lhůta, ve které je možno námitky podat; v poučení  se uvede rovněž adresa krajského úřadu, který je příslušný k vyřízení námitek.“.
5. Dosavadní odstavec 6 vypustit.

K § 93

1. Odstavec 1 uvést v tomto  znění:

              „(1) Pokud osoba, která podala stížnost, s jejím vyřízením nesouhlasí, může podat prostřednictvím poskytovatele, který stížnost vyřizoval, námitky krajskému úřadu, který tomuto poskytovateli udělil oprávnění k poskytování zdravotních služeb. V námitkách uvede důvody nesouhlasu s vyřízením stížnosti. Námitky lze podat do 30 dnů ode dne doručení písemného vyrozumění podle § 92 odst. 4.“.
2. Za odstavec 1 vložit nový odstavec 2, a uvést jej v tomto znění:

„(2) Pokud poskytovatel na základě námitek stížnosti v plném rozsahu nevyhoví, postoupí je do 15 pracovních dnů ode dne jejich obdržení krajskému úřadu, který mu udělil oprávnění.“.

3. Dosavadní odstavec 2 označit jako odstavec 3.

K § 94

1. V odstavci 1 větu poslední nahradit větou „Úřad příslušný k vyřízení námitek může, jde-li o případ zvláštního zřetele hodný, stížnost posoudit, i když byly námitky podány po uplynutí lhůty k jejich podání.“.
2. Odstavec 2 uvést v tomto znění:


„(2) Úřad příslušný k vyřízení námitek, které směřují proti postupu při poskytování odborné zdravotní péče, pro potřeby posouzení případu může ustavit,

a) nezávislého odborníka; ustaví ho vždy, nebude-li stížnost zjevně neodůvodněná a bude-li směřovat proti správnosti postupu při léčbě, 
b) nezávislou odbornou komisi; nezávislou komisi ustaví, jde-li o postup podle  § 95.“.

K § 95

Ustanovení uvést v tomto znění:

„§ X
         „(1) Nezávislý odborník případ posoudí na základě zdravotnické dokumentace vedené o pacientovi a dalších skutečností zjištěných pro účely posouzení případu a vypracuje písemnou zprávu nebo může s ohledem na obsah námitek nebo zjištěné skutečnosti doporučit ustavení odborné komise. 

(2) Jestliže nezávislý odborník ve zprávě podle odstavce 1 neuvede jednoznačný závěr o dodržení náležitého odborného postupu při poskytování odborné zdravotní péče nebo  navrhne ustavení odborné komise, úřad příslušný k vyřízení námitek ustaví nezávislou odbornou komisi.“.

K § 96

1. V odstavci 1 písm. a) slova „ke zdravotnickému povolání“ nahradit slovy „k výkonu zdravotnického povolání“.

2. V odstavci 1 písm. b) část věty za středníkem nahradit slovy „jde-li o postup podle § 95 odst. 2, je jedním z nich nezávislý odborník“. 

3. V odstavci 2 písm. a) slova „se vždy přizve“ nahradit slovy „je vždy přizvána“.

4. V odstavci 5 slovo „předá“ nahradit slovem „postoupí“ .

K § 97

1. V odstavci 1 písm. a) slova „obdržení souhlasu osoby, která podala stížnost s nahlížením do zdravotnické dokumentace,“ vypustit.

2. V odstavci 1 vložit nové písmeno b), které zní:

„b) do 30 dnů od obdržení souhlasu s nahlížením do zdravotnické dokumentace, je-li toto nahlížení k posouzení stížnosti nezbytné a jde-li o postup podle § 100 odst. 1;  úřad  je povinen o vyslovení souhlasu požádat k tomu oprávněnou osobu nejdéle do 5 pracovních dnů ode dne obdržení námitek; v žádosti uvede pro vyslovení souhlasu přiměřenou lhůtu; pokud oprávněná osoba ve stanovené lhůtě tak neučiní, má se za to, že s nahlížením do zdravotnické dokumentace nesouhlasí; v případech zvláštního zřetele hodných může úřad přijmout  vyslovení souhlasu s nahlížením do zdravotnické dokumentace i po určené lhůtě,“.

V návaznosti na to dosavadní písmeno b) označit jako písmeno c).

3. Dosavadní písmeno c) vypustit. 

4. V odstavci 1 nově označené písmeno c) uvést v tomto znění:

     „c) do 14 dnů ode dne  doručení  

1. vyjádření nezávislého odborníka, pokud byl ustaven,   nejdéle však do 90 dnů ode  dne obdržení souhlasu s nahlížením do zdravotnické dokumentace podle § 100 odst. 1,

2. závěrů nezávislé odborné komise, pokud byla ustavena, nejdéle však do 150 dnů ode  dne obdržení souhlasu s nahlížením do zdravotnické dokumentace podle § 100 odst. 1, jde-li o komisi ustavenou ministerstvem na základě postoupení námitek podle  § 96 odst. 5, nejdéle do 60 dnů ode dne postoupení námitek.“.

5. V odstavci 2 slovo „prokazatelně“ vypustit. Obdobně postupovat i v § 99.
6. V odstavci 2 za slova „veškeré námitky“ vložit slova „uvedené ve stížnosti“ a písmeno b) uvést  tomto znění:

„b) zjištěné nedostatky a lhůty, v nichž je má poskytovatel odstranit.“.
K § 98

1. V odstavci 1 písm. a) za slovem „opatření“ vyznačit středník a slova „a lhůtu pro jejich splnění“ nahradit slovy „v rozhodnutí o nápravném opatření uvede lhůtu pro jejich splnění“.

2. V odstavci 1 písm. b) za slovem „předpisů“ doplnit odkaz na poznámku pod čarou č. X. Poznámku pod čarou uvést v tomto  znění:

„x) Např. zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, zákon č. 378/2007 Sb., o léčivech, zákon č. 296/2008 Sb., o lidských tkáních a buňkách.“.
3. Odstavec 2 a 3 vypustit a zrušit označení odstavce 1.

K § 100

1.  V odstavci 1 větě první slovo „pacient“ nahradit slovy „osoba uvedená v § 92 odst. 1“ a větu druhou vypustit.

2.  Odstavec 8 vypustit.

K § 101

1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:


„(1)  K šetření stížností proti postupu při poskytování zdravotních služeb nebo činností s tím souvisejících je příslušný ředitel organizační jednotky Vězeňské služby. K šetření námitek proti vyřízení stížnosti poskytovatelem, kterým je Vězeňská služba,  je příslušné Generální ředitelství Vězeňské služby. Pro jeho postupy se použijí ustanovení § 92 až 100 obdobně.“.

2. V odstavcích 2 a 3 paragrafovou značku před číslem „100“ vypustit.

K § 102

V odstavci 2 slovo „poskytovatele“ vypustit.

K § 103

1.  Odstavec 1 uvést v tomto znění: 



„(1) Hodnocení kvality může provádět právnická osoba, které bylo uděleno oprávnění k hodnocení kvality podle tohoto zákona;  hodnocení bezpečí může provádět právnická osoba, které bylo uděleno oprávnění k hodnocení bezpečí podle tohoto zákona.“.
2. Odstavec 2 vypustit a v návaznosti na to odstavce 3 až 5 označit jako odstavce 2    až 4.
3.  V nově označeném  odstavci 2 slovo „nebo“ nahradit slovy „a oprávnění k provádění“ a slova „Oprávnění k provádění hodnocení kvality a oprávnění k provádění hodnocení bezpečí“ nahradit slovy „Tato oprávnění“.
4.  V nově označeném odstavci 3 úvodní části ustanovení  za slovo „nebo“ vložit slova „oprávnění k“.
5.  V nově označeném odstavci 3 písm. b) slova „jiného nebo zdravotní pojišťovnou“ vypustit.

6. V nově označeném odstavci  3 písm. c) slovo „jinak“ vypustit.
7.  V nově označeném odstavci 4 na začátek písmene a) vložit slovo „minimální“  a za spojku „a“ vložit slova „minimální hodnotící“.
8. V nově označeném odstavci 4 písm. b) za slovo „kvality“ vložit slova „a bezpečí“.
9.  V nově označeném  odstavci 4 písmeno e) vypustit. 

K § 104

1. V odstavci 1 úvodní části ustanovení  za slovo „nebo“ vložit slova „oprávnění k provádění“.

2. V odstavci 1 písm. d) za slova „hodlá“ vložit slovo  „žadatel“.

3. V  odstavci 2 úvodní části ustanovení za slovo „nebo“ vložit slova „oprávnění k provádění“  a  slovo „připojí“ nahradit slovem „předloží“.

4. V  odstavci 2 písm. a) slovo „připojí“ nahradit slovem „předloží“.

5. V odstavci 2  písm. b)  slova „§ 103 odst. 4  písm. a)“  nahradit slovy „§ 103 odst. 4  písm. a) a c)“ . 

6. V odstavci 2  písm. c)  slova „§ 103 odst. 4  písm. b)“  nahradit slovy „§ 103 odst. 4  písm. b) a c)“.

7. V odstavci  2 písm. d)  slovo „odpovídají“ nahradit slovy  „budou odpovídat žadateli“.

8. V odstavci 2 písm. e)  za slovo „kvality“ vložit slova „nebo hodnotící standardy bezpečí“, za slova „hodnocení kvality“ vložit slova „nebo pravidla procesu hodnocení bezpečí“  a slova „ , jde-li o oprávnění k provádění hodnocení kvality“  vypustit.  

9. V odstavci 2 písmeno f) vypustit a na konci písmene e) čárku nahradit tečkou.

K § 105 

1.  V  odstavci 1 úvodní části ustanovení za slovo „nebo“ vložit slova „oprávnění k provádění“. 
2. V odstavci 2 za slovo „nebo“ vložit slova „oprávnění k provádění“ a slova „od právní“ nahradit slovy „ode dne právní“.  

3. V odstavci 3 slova „hodnocení kvality nebo“ nahradit slovy „provádění hodnocení kvality a “. 

K § 106

1. Odstavec 1 uvést  v tomto znění:  

„(1) Osoba oprávněná provádět hodnocení kvality je povinna zveřejnit hodnotící standardy kvality a pravidla procesu hodnocení kvality a osoba oprávněná provádět hodnocení bezpečí je povinna zveřejnit hodnotící standardy bezpečí a pravidla procesu hodnocení bezpečí způsobem umožňujícím dálkový přístup.“. 

2. Odstavec 2 (označený jako odstavec 5) vypustit a v návaznosti na to následující odstavce přečíslovat.

3. V odstavci 3 (označený jako odstavec 6) větě první slova „Auditor kvality a auditor bezpečí jsou povinni“  nahradit slovy „Osoba oprávněná provádět hodnocení kvality nebo bezpečí je povinna“  a slova „hodnocení bezpečí“ nahradit slovy „oprávnění k provádění hodnocení bezpečí“. 

4. V odstavci 4  (označeném jako odstavec 7)  části věty před středníkem za slovo „nebo“ vložit slova „oprávnění k provádění“.  

K § 107

1.  V  odstavci 1 úvodní části ustanovení za slovo „nebo“ vložit slova „oprávnění k provádění“. 

2.  V odstavci 1 písm. a) a b) slova „právnické osoby“ nahradit slovy  „držitele oprávnění“ a v písmeni b) za tato slova vložit slova „, který je organizační složkou právnické osoby“ a před slovo „z“ vložit čárku. 

3. V odstavci 1 písm. b) na konci textu doplnit slovo „ ,nebo“. 

4. V odstavci 2 úvodní části ustanovení za slovo  „nebo“ vložit slova  „oprávnění k provádění“  a slova  „právnická osoba“ nahradit slovy  „držitel oprávnění“ . 

5. V odstavci 2 písm. a) slovo „přestala“ nahradit slovem  „přestal“. 

6. V odstavci 2 písm. b) slovo „požádala“ nahradit slovem „požádal“.  

7. V odstavci 3 větě první slova „hodnocení bezpečí“ nahradit slovy „oprávnění k provádění hodnocení bezpečí“,  slova  „právnická osoba“ nahradit slovy  „držitel oprávnění“ a slovo „porušila“ nahradit slovem „porušil“. 

8. V odstavci 3 větě druhé slova „hodnocení bezpečí“ nahradit slovy „oprávnění k provádění hodnocení bezpečí“,  slova  „právnická osoba provedla“ nahradit slovy  „držitel oprávnění provedl“.

K § 108

Slova „hodnocení bezpečí“ nahradit slovy „oprávnění k provádění hodnocení bezpečí“ a slova „od právní“ nahradit slovy „ode dne nabytí právní“.

K § 109

1. V odstavci 1 větě první slova „k této činnosti“ nahradit slovy „provádět hodnocení kvality nebo bezpečí“, na konci věty první doplnit slova „; součástí smlouvy je i sjednaná úplata za provedené hodnocení.“ a větu třetí vypustit. 
2. V odstavci 2 slova  „Auditor kvality nebo auditor bezpečí je při provádění hodnocení povinen“ nahradit slovy „Osoba oprávněná provádět hodnocení kvality nebo bezpečí je při hodnocení povinna“.

3. Odstavec 4 vypustit. 

K § 110 

1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Osoba oprávněná  provádět hodnocení  bezpečí vydá  v případě, že  vyhovuje úroveň poskytovaných zdravotních služeb u hodnoceného poskytovatele hodnotícím standardům bezpečí, certifikát bezpečí s platností 3 roky.“. 

2. V odstavci 2 slova „auditor kvality“ nahradit slovy „osoba oprávněná provádět hodnocení kvality“.

3. V  odstavci 3 písm. a) slova „auditorovi kvality nebo auditorovi bezpečí“ nahradit slovy „osobě, která vydá certifikát podle odstavce 1 nebo 2“. 

4. V odstavci 3  písm. b) bodě 1 slova „místo hlášeného“ nahradit slovy „popřípadě místo hlášeného“ a v bodě 2 čárku za slovem „republiky“ vypustit. 

5. Odstavec  4 uvést v tomto znění:



„(4) Pokud nejsou splněny podmínky pro vydání certifikátu bezpečí nebo certifikátu kvality, oznámí osoba, která provedla hodnocení kvality nebo bezpečí,  tuto skutečnost písemně poskytovateli; v oznámení uvede, které podmínky poskytovatel  nesplnil.“ .

6. Odstavce 5 až  7 vypustit. 

K § 111

Slova „Auditor kvality a auditor bezpečí“  nahradit slovy „Osoby oprávněné provádět hodnocení kvality  nebo bezpečí“. 

K § 112

1.  V odstavci 1 písm. c) za slovo „lékárenských“ vložit slova „zdravotních služeb“ a slova „tím není dotčena kontrolní činnost Státního ústavu pro kontrolu léčiv podle jiných právních předpisů,“ vypustit.

2. V odstavci 1 písm. c) za slovo „lékárenských“ vložit  slovo „služeb“.

3. Odstavec  3 vypustit pro nadbytečnost a odstavec  4 vypustit, neboť  nemá normativní charakter a systematicky do tohoto ustanovení nepatří.

K § 113

Odstavec 1 uvést v tomto  znění:

„(1) 
Při výkonu kontrolní činnosti kontrolní orgány podle § 112 písm.a) nebo b) kontrolují 

      a) plnění povinností a podmínek stanovených tímto zákonem nebo jinými právními  předpisy upravujícími zdravotní služby nebo činnosti související se zdravotními službami, 

      b) jde-li o činnosti podle živnostenského zákona, zda kontrolované osoby nezpokutují činnosti nad rámec oprávnění k provozování příslušné živnosti.“.

K § 114

Odstavec 2 vypustit a zrušit označení odstavce 1.

K § 115

Ustanovení vypustit a v návaznosti na to následující paragrafy a odkazy na ně přečíslovat.

K § 116

1. V odstavci 1 písm. g) odkázat na § 55 odst. 2 písm. b). Jednání v písm. g) nemůže být přestupkem, ale jde o pořádkový delikt podle zákona o státní kontrole, obdobná připomínka platí pro § 117 odst. 1 písm. f) a § 118 odst. 3 písm. p).
2. V odstavci 1 na konci písmene h) spojku „nebo“ vypustit.

3. V odstavci 1 na konci písmene i) tečku nahradit čárkou a doplnit spojku „nebo“. 
4. V návaznosti na doplnění § 20 odst. 5 doplnit do § 116 odst. 1 písmeno j) v tomto znění:

„j)  poskytuje zdravotní služby v rozporu s § 20 odst. 5.“

5. V odstavci 2 písm. a) doplnit slova „j),“.

K § 117

1. V odstavci 1 na konci dosavadního písmene f) spojku „nebo“ vypustit.

2. V odstavci 1 na konci dosavadního písmene g) tečku nahradit čárkou a doplnit spojku „nebo“. 

3. V návaznosti na doplnění § 20 odst. 5 doplnit do § 117 odst. 1 písmeno i) v tomto znění:

„i)  poskytuje zdravotní služby v rozporu s § 20 odst. 5.“
4. V odstavci 2 písm. a) odkaz na § 103 vypustit.

5. V odstavci 2 úvodní části ustanovení čárku za slovem „bezpečí“ vypustit.

6. V odstavci 4 písm. a) doplnit slova „i),“.

K § 118

1. V odstavci 3 písm. e) závorku za číslem „2“ a v písmeni g)  závorku za číslem „7“ vypustit.

2. V odstavci 4 písm. e) a g) slovo „odstavec“ nahradit slovem „odstavce“.

K § 119
V odstavci 1 slovo „oprávněně“ vypustit. 

K § 121

1. V odstavci 1 za slovo „úřadům vložit slovo „obcí“.

2. Odstavec 4 vypustit jako nadbytečný a dosavadní odstavec 5 označit jako odstavec 4.
3. V odstavci 5 za slovo „odměna“ vložit čárku a slovo Současně“ nahradit slovem „současně“.

K § 122
Ustanovení upravit po dopracování změn návrhu zákona.

K § 123

1. Ustanovení uvést v tomto znění: 

„§ X
(1)  Fyzická nebo právnická osoba, která je ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona  oprávněna provozovat nestátní zdravotnické zařízení, může poskytovat zdravotní služby bez oprávnění k poskytování zdravotních služeb po dobu nejdéle  36 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona na základě registrace získané podle dosavadního zákona o zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních (dále jen „registrace“), a to  v rozsahu uvedeném v rozhodnutí o registraci, není-li dále stanoveno jinak; tato osoba se považuje za poskytovatele podle tohoto zákona. Tímto ustanovením nejsou dotčeny podmínky poskytování zdravotnické záchranné služby stanovené zákonem o zdravotnické záchranné službě.  

(2) Příslušný správní orgán může na žádost poskytovatele registraci změnit, jsou-li splněny podmínky pro změnu podle tohoto zákona. Přestane-li poskytovatel splňovat podmínky, za nichž bylo rozhodnutí o registraci vydáno, nebo požádá-li poskytovatel o zrušení registrace, příslušný správní orgán registraci zruší. 
(3) Registrace pozbývá platnosti dnem právní moci rozhodnutí o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb, nejpozději však uplynutím 36 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. Věta první neplatí, požádá-li poskytovatel uvedený v odstavci 1 o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb ve lhůtě stanovené v odstavci 4  a řízení o žádosti nebude pravomocně skončeno do 36 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona; v tomto případě registrace pozbývá platnosti dnem právní moci rozhodnutí o žádosti. 

(4) Pokud hodlá poskytovatel uvedený v odstavci 1 poskytovat zdravotní služby po uplynutí 36 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, požádá do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb. Žádost o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb obsahuje náležitosti uvedené v § 18 odst. 1.  Jsou-li pro vydání rozhodnutí o žádosti potřebné další doklady, vyzve příslušný správní orgán žadatele nejpozději do 18 měsíců od zahájení řízení o jejich předložení a poskytne mu k tomu lhůtu nejméně 30 kalendářních dnů.  Příslušný správní orgán je povinen vydat rozhodnutí o žádosti nejpozději do 36 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

(5) Žádosti o registraci, o nichž nebylo rozhodnuto přede dnem nabytí účinností tohoto zákona, se považují za žádosti o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb podle tohoto zákona.  Řízení o zrušení registrace se dokončí podle dosavadních právních předpisů. V ostatních případech se řízení ve věcech provozování nestátních zdravotnických zařízení podle dosavadního zákona o zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních, která nebyla pravomocně skončena přede dnem účinnosti tohoto zákona, zastaví.“. 

 2. Za § 123 vložit nový § X uvést jej v tomto znění: 

„ § X
(1) Osoba, která ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona provozuje státní zdravotnické zařízení, může poskytovat zdravotní služby bez oprávnění k poskytování zdravotních služeb po dobu nejdéle 12 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona v rozsahu, v jakém poskytovala zdravotní péči ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona, není-li dále stanoveno jinak; tato osoba se považuje za poskytovatele podle tohoto zákona.   

(2) Pokud hodlá poskytovatel uvedený v odstavci 1 poskytovat zdravotní služby po uplynutí 12 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, požádá do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb; v tomto případě může poskytovat zdravotní služby bez oprávnění k poskytování zdravotních služeb do doby nabytí právní moci rozhodnutí o žádosti. Žádost o udělení oprávnění k poskytování zdravotních služeb obsahuje náležitosti uvedené v § 18 odst. 1 písm. b) a § 18 odst. 2.  Příslušný správní orgán je povinen vydat rozhodnutí o žádosti nejpozději do 12 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.“. 

3. Dosavadní odstavce 6 až 10 z § 123 vložit jako nový § Y před § 124.
4. V dosavadním § 123 odst. 9 za slova „odst. 5“ vložit spojku „a“.
K § 124 


V odstavci 2 za slova „ke dni“ vložit slovo „nabytí“.

K § 125 

1. V odstavci 1 text „1. 1. 2010“ nahradit textem „1. ledna 2010,“.
2. V odstavci 2 slovo „odst.“ nahradit slovem „odstavce“. Obdobnou úpravu provést v odstavci 3.

K § 126

1. Ustanovení upravit přesně podle  čl. 52 Legislativních pravidel vlády.

2. Za bod 3 vložit nový bod 4 v tomto znění:

„4. Zákon č. 245/2006 Sb., o veřejných neziskových ústavních zdravotnických zařízeních a o změně některých zákonů.“.

V návaznosti na to následující body přečíslovat.

3. Dosavadní body 15 až 25 vypustit.

K § 127 

§ 127 uvést v tomto znění:

„§ X

Účinnost  

Tento zákon nabývá účinnosti prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po jeho vyhlášení, s výjimkou

l) ustanovení § X, které nabývá účinnosti  uplynutím 12 kalendářních měsíců ode dne nabytí účinnosti zákona, 

m) ustanovení X až X,  která nabývají účinnosti uplynutím 12 kalendářních měsíců ode dne nabytí účinnosti zákona, 

n) bodů 13 až 16  přílohy k zákonu, které nabývají účinnosti uplynutím 24 kalendářních měsíců ode dne nabytí účinnosti zákona.“.
K příloze zákona

Na konec textu věty první bodu 1 doplnit slova „poskytujícího sekundární preventivní prohlídky.“.
K důvodové zprávě

Důvodovou zprávu upravit tak, aby odpovídala vládou schválenému návrhu zákona.

K úplnému znění navrženou novelou dotčených částí zákonů s vyznačením navrhovaných změn 

Do úplného znění promítnout změny předloženého návrhu zákona schválené vládou. 

K rozdílové tabulce


Do rozdílové tabulky promítnout změny předloženého návrhu zákona schválené vládou.

V.

Závěr

Legislativní rada vlády doporučuje vládě    s c h v á l i t   návrh zákona o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), a přijmout k němu usnesení vlády a v něm stanovit:


„V l á d a

I.  s c h v a l u j e   návrh zákona, o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), s úpravami podle připomínek obsažených  ve stanovisku Legislativní rady vlády a podle závěrů vlády;

II. u k l á d á   ministru zdravotnictví vypracovat konečné znění vládního  návrhu zákona podle bodu I tohoto usnesení a podle závěrů vlády;

III. p o v ě ř u j e 

1. předsedu vlády předložit vládní návrh zákona podle bodu I a II tohoto usnesení předsedovi Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky k dalšímu projednání s upozorněním, že tento vládní návrh zákona se týká členství České republiky v Evropské unii, 

2. ministra zdravotnictví, aby odůvodnil vládní návrh zákona v Parlamentu České republiky.“. 

Ředitel odboru:
JUDr. PhDr. Petr Mlsna, Ph.D.

Zpracovali: 

JUDr. Marie Kohoutová

JUDr. Miroslav Pulgret
